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Deutsch - Sicherheitshinweise
Vor dem Gebrauch

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfiltig und vollstéandig, bevor Sie das Gerat in Betrieb
nehmen und bewahren diese auf. Entfernen Sie simtliche Verpackungen und Aufkleber und entsorgen
diese ordnungsgemag.

Vorsicht

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern durchgefihrt werden, es sei denn sie sind
alter als 8 Jahre und beaufsichtigt.

Das Gerat und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten, die junger als 8 Jahre sind.
Wenn das Anschlusskabel beschadigt ist, muss dieses vom Hersteller, dessen Kundendienst oder
ahnlich qualifiziertem Fachpersonal ersetzt werden, um Gefahr fir den Benutzer zu vermeiden.

Der Wasserkocher darf nur mit dem Sockel in Betrieb genommen werden.

Wenn der Wasserkocher Gberfillt wird, besteht die Gefahr, dass heiBes Wasser herauspritzen kann.

Das Gerat nie unter flieBendem Wasser reinigen oder ins Wasser tauchen.

Dieses Gerat ist ausschlieBlich zum Gebrauch im Haushalt und fir haushaltsibliche Mengen
konstruiert.

Verwenden Sie das Geréat nicht fir andere Zwecke als den in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen
Gebrauch. Jeder Missbrauch kann zu Verletzungen fihren.

Achten Sie darauf, dass die elektrischen Kontakte nicht mit Wasser in BerGhrung kommen.

Bitte reinigen Sie alle Teile vor dem ersten Gebrauch oder nach Bedarf gemafi den Anweisungen im
Abschnitt Pflege und Reinigung.

Prifen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die Spannungsangabe auf dem Gerat mit Ihrer Netzspannung
Ubereinstimmt.

Der Wasserkocher darf nur zum Erhitzen von Wasser benutzt werden.

Geréat nur auf einer trockenen, ebenen und festen Unterlage betreiben.

Netzkabel nie herunterhangen lassen. Zu langes Netzkabel durch die Kabelaufwicklung einziehen.
Sockel, Netzkabel oder Kanne nie mit heiBen Oberflachen in Kontakt kommen lassen (z. B. Herdplatten).
Falls der Wasserkocher aus Versehen im leeren Zustand eingeschaltet wird, erfolgt eine automatische
Abschaltung durch den Uberhitzungsschutz. In diesem Fall das Gerat 10 Minuten abkihlen lassen,
bevor Sie Wasser einfillen.

Nicht den Deckel 6ffnen, wahrend das Wasser kocht.

Wahrend des Gebrauchs wird die Kanne hei3 und weist auch nach dem Gebrauch noch Restwarme auf.
Daher das Gerat nur am Griff tragen. Halten Sie die Kanne immer aufrecht, damit kein heies Wasser
austreten kann.

Achten Sie beim Gebrauch darauf, dass nicht zu viele Verbraucher gleichzeitig eingeschaltet sind.
Sicherung der Steckdose: mindestens 16 A

Die Leistungsaufnahme im ausgeschalteten Zustand ist wie folgt: 0 W

Die Zeitspanne, nach der sich das Gerat automatisch ausschaltet, ist wie folgt: nicht anwendbar

Um Energie und Wasser zu sparen, empfehlen wir, nur so viel Wasser zu kochen, wie benétigt wird.
Entleeren Sie den Wasserkocher nach jedem Gebrauch.
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Die Leistungsaufnahme im ausgeschalteten Zustand ist wie folgt: 0,3 W

Die Zeitspanne, nach der sich das Gerat automatisch ausschaltet, ist wie folgt: 3 Minuten.

DEUTSCHLAND: Aktualisierte Informationen zur Entsorgung von Altgeriten

Das Elektro- und Elektronikgerategesetz (ElektroG) enthélt eine Vielzahl von Anforderungen an den
Umgang mit Elektro- und Elektronikgeraten. Die wichtigsten sind hier zusammengestellt.

1

Getrennte Erfassung von Altgeraten

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate bezeichnet. Besitzer
von Altgeraten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufihren.
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Altgerate gehoren insbesondere nichtin den Hausmll, sondern in spezielle Sammel- und
RUckgabesysteme.

2. Batterien und Akkus sowie Lampen

Besitzer von Altgeraten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerdat umschlossen
sind, sowie Lampen, die zerstorungsfrei aus dem Altgerat entnommen werden kdnnen, im Regelfall vor der
Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerat zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgerate einer
Vorbereitung zur Wiederverwendung unter Beteiligung eines 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstragers
zugefUhrt werden.

3. Maglichkeiten der Riickgabe von Altgeraten

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kdnnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-
rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG
eingerichteten Ricknahmestellen unentgeltlich abgeben.

RUcknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? fir Elektro- und
Elektronikgerate sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauverhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- und
Versandflachen fur Elektro- und Elektronikgerate mindestens 400 m? betragen oder die gesamten Lager-
und Versandflachen mindestens 800 m? betragen. Vertreiber haben die Ricknahme grundsatzlich durch
geeignete Rickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer zu gewahrleisten.

Die Moglichkeit der unentgeltlichen RUckgabe eines Altgerates besteht bei ricknahmepflichtigen
Vertreibern unter anderem dann, wenn ein neues gleichartiges Gerat, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen erfullt, an einen Endnutzer abgegeben wird. Wenn ein neues Gerat an einen privaten Haushalt
ausgeliefert wird, kann das gleichartige Altgerat auch dort zur unentgeltlichen Abholung Gbergeben
werden; dies gilt bei einem Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln fir Gerate der
Kategorien 1,2 oder 4 gemal § 2 Abs. 1 ElektroG, namlich ,WarmeuUbertrager, ,Bildschirmgerate“
oder,GroBgerate (letztere mit mindestens einer &uBeren Abmessung Uber 50 Zentimeter). Zu einer
entsprechenden Rickgabe-Absicht werden Endnutzer beim Abschluss eines Kaufvertrages befragt.
AuBerdem besteht die Méglichkeit der unentgeltlichen Rickgabe bei Sammelstellen der Vertreiber
unabhangig vom Kauf eines neuen Gerates fUr solche Altgerate, die in keiner auBeren Abmessung groBer
als 25 Zentimeter sind, und zwar beschrankt auf drei Altgerate pro Gerateart.

4. Datenschutz-Hinweis

Altgerate enthalten haufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere fir Gerate der
Informations- und Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in
lhrem eigenen Interesse, dass fur die Loschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten jeder
Endnutzer selbst verantwortlich ist.

5. Bedeutung des Symbols ,,durchgestrichene Miilltonne*

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaBig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen ﬁ
Mdlltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerat am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist. —

Die mit Nahrungsmitteln in BerGhrung kommenden Materialien und Gegenstande stimmen mit Il
den Vorschriften der Europaischen Verordnung 1935/2004 Gberein.

English — Safety Precautions
Before use

Please read the user instructions carefully and completely before using the appliance and retain for
future reference. Remove all packaging and labels and dispose them appropriately.

Caution

e This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
orinstruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.



Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 years and
supervised.

Children younger than 8 years shall be kept away from the appliance and its mains cord.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

The kettle is only to be used with the stand provided.

If the kettle is overfilled, boiling water may be ejected.

Never immerse the unitin water or other liquids.

This appliance is designed for household use only and for processing normal household quantities.

Do not use the appliance for any purpose other than the intended use described in this user manual.
Any misuse may cause potential injury.

Avoid spillage on the connector.

Please clean all parts before first use or as required, following the instructions in the Care and Cleaning
section.

Before plugging into a socket, check whether your voltage corresponds with the voltage printed on the
bottom of the appliance.

Only use the kettle to heat water.

Only operate the kettle on a dry, flat and fixed surface.

Never let the cord hang down from the worktop. The cord length may be reduced by winding it up with
the cord storage facility.

The base, the kettle or the cord must never get in contact with hot surfaces (e. g. stove plates).

In case the empty kettle is switched on accidentally, the overheating protection will cut it off
automatically. In this case, allow the kettle 10 minutes to cool down before filling it with water.

e Do not open the lid while water is boiling.

During operation, the kettle will get hot and is subject to residual heat after use. Therefore only use the
handle to carry it. Always hold the kettle in an upright position, to avoid boiling water comes out.

Make sure not to operate too many other electric appliances when using the kettle.

Socket fuse at least: 16 A

Caution: Do not operate the kettle on an inclined plane.

Do not operate the kettle unless the element is fully immersed.

Do not move while the kettle is switched on.

CAUTION: To prevent damage to the appliance, do not use alkaline cleaning agents when cleaning, use
a soft cloth and a mild detergent.

The power consumption in off mode is as following: 0 W

e The period after which the equipment reaches automatically off mode is as following: not applicable.

To save energy and water, we recommend boiling only as much water as you need. Empty the kettle
after each use.
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The power consumption in off mode is as following: 0,3 W

The period after which the equipment reaches automatically off mode is as following: 3 minutes.

Please do not dispose the product in the household waste at the end of its useful life. Disposal can ﬁ
take place at a Braun Service Centre or at appropriate collection points provided in your country.

Materials and accessories coming into contact with food conform to EEC regulation 1935/2004. l |“f

Francais - Instructions de sécurité
Avant utilisation

Veuillez lire attentivement Pintégralité des instructions avant d’utiliser Pappareil et conservez-les pour
référence. Retirez tous les emballages et les étiquettes et jetez-les de maniére adaptée.

Attention

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants 4gés de 8 ans au moins et par des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou sans expérience ni connaissances, dans
la mesure ou celles-ci sont surveillées ou ont regu des instructions concernant I'utilisation de 'appareil
de maniére sécurisée et si elles sont conscientes des risques éventuels encourus.



Ne pas laisser les enfants jouer avec l'appareil.

Ne pas laisser les enfants de moins de 8 ans effectuer le nettoyage et 'entretien de 'appareil sans
surveillance.

Les enfants dgés de moins de 8 ans doivent étre tenus a I'écart de I'appareil et de son cordon
d’alimentation.

Sile cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, un technicien du
service aprés-vente ou toute autre personne dOment qualifiée afin d’éviter tout danger.

Cette bouilloire doit étre utilisée uniquement avec le socle fourni.

Sila bouilloire est trop pleine, de I'eau bouillante risque d’étre éjectée.

N’'immergez jamais I‘unité dans |‘eau ou autres liquides.

Cet appareil est congu pour un usage domestique uniquement et pour traiter des quantités
domestiques.

Ne pas utiliser 'appareil a d’autres fins que celles stipulées dans ce manuel d’utilisation. Toute utilisation
incorrecte peut entrainer des blessures.

Eviter tout déversement sur le connecteur

Veuillez nettoyer toutes les piéces avant la premiére utilisation ou selon le besoin, conformément aux
instructions dans la section Soin et nettoyage.

Avant de brancher I'appareil, bien vérifier que la tension correspond a celle indiquée sous l'appareil.
Faites-y bouillir uniquement de I'eau.

Faites fonctionner la bouilloire sur une surface plane, séche et fixe.

Ne laissez jamais le cordon d’alimentation pendre de votre plan de travail. La longueur du cordon
d’alimentation peut étre réduite en enroulant celui-ci dans la niche de rangement prévue a cet effet.
La base de la bouilloire, la bouilloire elle-méme ou le cordon d’alimentation ne doivent jamais entrer en
contact avec des surfaces chauffantes ou chaudes (ex. plaques électriques ou allogénes).

Sivous mettez accidentellement en marche votre bouilloire vide, le systéeme de protection anti-
surchauffe coupera automatiquement son alimentation. Dans ce cas, laissez la bouilloire refroidir
pendant 10 mn avant d’y remettre de I'eau.

N’ouvrez jamais la bouilloire pendant que 'eau est en train de bouillir.

Pendant le fonctionnement, la bouilloire deviendra chaude et peut dégager de la chaleur résiduelle
apres utilisation. C’est pourquoi vous devez uniquement utiliser sa poignée pour la déplacer. Toujours
tenir la bouilloire en position verticale pour éviter que de I'eau bouillante ne se renverse.

Ne faites pas fonctionner en méme temps plusieurs autres appareils électriques lorsque vous utilisez la
bouilloire.

Ampérage supportable par le fusible/ disjoncteur protégeant la prise: 16 A

La consommation électrique en mode arrét est la suivante : O W

La durée apres laquelle 'équipement passe automatiquement en mode arrét est la suivante : non
applicable

Pour économiser de I'énergie et de 'eau, nous vous recommandons de ne faire bouillir que la quantité
d’eau dont vous avez besoin. Videz la bouilloire aprés chaque utilisation.
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La consommation électrique en mode arrét est la suivante : 0,3 W

La durée apres laquelle 'équipement passe automatiquement en mode arrét est la suivante : 3 minutes.

centre service agree Braun ou le deposer dans des sites de recuperation appropries conformement

Ne jetez pas ce produit avec les ordures menageres lorsqu’il est en fin de vie. Le remettre a un E
—

aux reglementations locales ou nationales en vigueur.

conformes aux prescriptions du reglement européen 1935/2004.

Les matériaux et les objets destinés a étre en contact avec les produits alimentaires sont l |I?

Espaiol - Instrucciones de Seguridad

Antes de empezar

Lea atentamente todas las instrucciones del usuario antes de utilizar el aparato y consérvelas para
futuras consultas. Retire todo el embalaje y las etiquetas y deséchelos del modo apropiado.



Cuidado

Este dispositivo puede ser usado por nifios de edades a partir de los 8 afios en adelante, y personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia y conocimiento siempre
que se les haya supervisado o proporcionado instrucciones con respecto al uso del dispositivo de una
forma segura y que comprendan los peligros que este conlleva.

¢ Los nifos no deben jugar con el aparato.

e Lalimpiezay el mantenimiento a cargo del usuario no seran llevados a cabo por nifios, a menos que
tengan mas de 8 afios de edad y estén bajo supervision.

¢ Los niflos menores de 8 afios deben mantenerse alejados del aparato y de su cable de alimentacion.

e Siel cable de alimentacion esta dafado, para evitar riesgos debe reemplazarlo el fabricante, su agente
de servicio o una persona cualificada de modo similar.

e Elhervidor de agua solo debe utilizarse con el soporte suministrado.

e Sisellenaen exceso el hervidor de agua, el agua hirviendo puede salir despedida.

° Nunca sumerja la unidad en agua u otros liquidos.

e Este aparato ha sido disefiado exclusivamente para el uso doméstico y para el procesamiento de
cantidades propias en un hogar.

e No utilice el aparato para otro fin distinto del uso previsto descrito en este manual del usuario. El uso
inadecuado puede causar lesiones graves.

e Evite que se derrame liquido en el conector.

e Limpie todas las piezas antes de usarlas por primera vez o cuando se requiera siguiendo las
instrucciones de la seccidon Mantenimiento y limpieza.

e Antes de conectar el aparato a la red, verifique que el voltaje indicado en la base del aparato se
corresponda con el de su hogar.

e Utilice el hervidor de agua solo para calentar agua, nunca leche u otros liquidos.

e Utilice el hervidor de agua solo sobre superficies lisas, secas y estables.

¢ Nodeje nunca el cable colgando. La distancia del cable se puede reducir enroscando el cable en el
compartimento recogecables.

e Labase, el hervidor de aguay el cable no deben entrar nunca en contacto con superficies calientes (por
ejemplo, placas de cocina).

e Siconecta el hervidor de agua accidentalmente estando vacio, la proteccidn contra recalentamientos
desconectara el aparato automaticamente. En ese caso, deje enfriar el hervidor de agua durante 10
minutos antes de llenarlo de agua.

¢ No abra la tapa mientras el agua esta hirviendo.

e Elhervidor se calienta durante el funcionamiento y después de su uso queda calor residual. Por ello,
utilice solo el mango para cogerlo. Mantenga siempre el hervidor en posicién vertical para evitar que
salga agua hirviendo.

e Cuando el hervidor esté en funcionamiento, aseguUrese de no utilizar demasiados aparatos eléctricos a

lavez.

Potencia minima del fusible del enchufe: 16 A

El consumo en el modo desconectado es el siguiente: 0 W

El tiempo que tarda el equipo en desconectarse automaticamente es el siguiente: no aplicable

Para ahorrar energia y agua, recomendamos hervir Unicamente la cantidad de agua necesaria. Vacie el

hervidor después de cada uso.
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e Elconsumo en el modo desconectado es el siguiente: 0,3W

e Eltiempo que tarda el equipo en desconectarse automaticamente es el siguiente: 3 minutos.

La licuadora podra depositarse en un Centro de Servicio Tecnico Braun o en los correspondientes
puntos de recogida que existan en su pais.

Los materiales y objetos destinados a entrar en contacto con alimentos cumplen las

—
disposiciones del Reglamento europeo 1935/2004. r

Catala - Instruccions de seguretat
Abans de la utilitzacié

Llegiu detinguda i completament les instruccions d’Us abans d’utilitzar 'aparell i conserveu-les pera
consultes futures. Traieu tots els envasos i etiquetes i llenceu-los adequadament.
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Precaucio

e Aquest aparell pot ser utilitzat per nens a partir de 8 anys i per persones amb capacitats fisiques,
sensorials o mentals reduides o amb manca d’experiéncia i coneixements, si han rebut supervisié o
instruccions sobre I'Us de l'aparell de forma segura i comprenen els perills que comporta.

Els nens no han de jugar amb l'aparell.

La netejai el manteniment no han de ser realitzats per nens sense supervisio.

Els nens menors de 8 anys s’han de mantenir allunyats de I'aparell i del cable d’alimentacio.

Si el cable d’alimentacio esta danyat, ha de ser reemplacat pel fabricant, el agent de servei o per
persones amb una qualificacié similar per evitar riscos.

El bullidor s’ha d’utilitzar només amb el suport proporcionat.

e Siel bullidor s'omple en excés, pot expulsar aigua bullint.

° No submergiu mai I'aparell en aigua o altres liquids.

e Abans d’endollar I'aparell a la presa de corrent, comproveu que el voltatge coincideix amb I'indicat a la
partinferior de 'aparell i que utilitza una presa amb presa de terra.

e Aquest aparell esta dissenyat exclusivament per a Us doméstic i per processar quantitats domestiques
normals.

¢ No utilitzeu 'aparell per a un altre proposit que no sigui el previst al manual d’usuari. Qualsevol Us
indegut pot causar poténcia.

e Eviteu vessar aigua sobre el connector.

¢ Netegeu totes les peces abans del primer Us o quan sigui necessari, seguint les instruccions de la seccid
Curaineteja.

o Utilitzeu només el bullidor per escalfar aigua.

e Feu servir el bullidor només sobre una superficie seca, planai estable.

¢ No deixeu mai que el cable pengi cap avall del taulell. La longitud del cable es pot reduir enrotllant-lo
amb la installacié ‘emmagatzematge del cable.

e Labase, el bullidor o el cable no han d’entrar mai en contacte amb superficies calentes (per exemple
amb I'encimera).

e En cas que el bullidor buit s'encengui accidentalment, la proteccié contra el sobreescalfament la 'apagara
automaticament. En aquest cas, deixeu que el bullidor es refredi 10 minuts abans d’'omplir-lo d’aigua.

¢ No obriu la tapa mentre l'aigua estigui bullint.

e Durant el funcionament, el bullidor s’escalfa i esta subjecte a la calor residual després del seu Us.

Per tant, només utilitzeu el manec per portar-lo. Mantingueu sempre el bullidor en posici6 vertical,

per evitar que surti aigua bullint.

Assegureu-vos de no fer servir massa altres aparells eléctrics quan utilitzeu el bullidor.

Fusible de presa com a minim: 16 A

El consum d‘energia en mode apagat: 0 W

Periode després del qual I‘equip passa a mode de desconnexié automatica: no aplicable.

Per estalviar energia i aigua, recomanem bullir només la quantitat d’aigua que necessiteu. Buidar el

bullidor després de cada Us.
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e Elconsum d‘energia en mode apagat: 0,3 W

¢ Periode després del qual I'equip passa a mode de desconnexié automatica: 3 minutos.

No llenceu el produce a les escombraries al final de la seva vida Gtil. Leliminacié es pot dur a terme ﬁ
n un Centre de Servei Braun o als punts de recollida apropiates previstos al vostre pais.
—

Els materials i accessoris que entren en contacte amb els aliments compleixen la normativa Il
CEE1935/2004. l ’ f

Portugués - Medidas de Seguranca
Antes de utilizar

Por favor, leia as instrucdes de utilizacao atentamente e na integra antes de utilizar o aparelho e guarde-as
parareferéncia futura. Remova todas as embalagens e etiquetas e elimine-as adequadamente.

Cuidado

e Este aparelho pode ser usado por criancas a partir dos 8 anos de idade e pessoas com limitagdes fisicas,
sensoriais ou mentais ou sem experiéncia e conhecimentos, se supervisionadas ou instruidas quanto ao
uso seguro do aparelho e caso compreendam os perigos envolvidos.



¢ Nao deixe que criangas brinquem com o aparelho.

¢ Alimpeza e a manutencgao a cargo do utilizador ndo devem ser realizadas por criangas, a nao ser que
tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas.

e Ascriangas com menos de 8 anos de idade deverdo ser mantidas afastadas do aparelho e do respetivo
cabo de alimentacao.

e Em caso de dano, o cabo de alimentacdo tem de ser substituido pelo fabricante, por um seu agente de
assisténcia técnica ou por pessoas igualmente qualificadas, com vista a evitar potenciais perigos.

e Ofervedor de dgua apenas deve ser utilizado com o suporte fornecido.

e Se o fervedor de dgua estiver demasiado cheio, podera ser ejetada dgua a ferver.

° Nunca submerja a unidade em &gua ou outros liquidos.

e Este aparelho foi concebido apenasa para uso doméstico e para processar quantidades domésticas
normais.

¢ Na&o utilize o aparelho para fins diferentes daquele que esté previsto e descrito neste manual do
utilizador. Qualquer utilizagéo indevida pode provocar potenciais ferimentos.

e Evite derrames no conector

e Limpe todas as pecas antes da primeira utilizagdo ou conforme necessario, seguindo as instrugdes na
secc¢do “Cuidados e limpeza”.

e Antes de ligar a uma tomada, certifique-se de que a respetiva voltagem corresponde a voltagem
impressa no fundo do aparelho.

o Utilize o fervedor de dgua s6 para aquecer agua.

o Utilize o fervedor de dgua apenas sobre superficies lisas, secas e estaveis.

¢ Nunca deixe o cabo pender da bancada. O comprimento do cabo pode ser reduzido enrolando-o no
compartimento de recolha do cabo.

e Abase, o fervedor de 4gua e o cabo nunca devem entrar em contacto com superficies quentes (por
exemplo, placas de fogéo).

e Caso seja acidentalmente ligado o fervedor de d4gua vazio, a prote¢do contra sobreaquecimento
desligara o aparelho automaticamente. Neste caso, deixe o fervedor de 4gua arrefecer durante 10
minutos antes de o encher com agua.

e N&o abraatampaenquanto a 4gua esta a ferver.

e Durante o funcionamento, a chaleira fica quente e esta sujeita a calor residual apds a utilizagao. Assim,
utilize apenas a pega para o transportar. Segure sempre o fervedor de dgua na posigao vertical, de modo
aevitar que saia dgua a ferver.

¢ Quando o fervedor de dgua estiver em funcionamento, nao utilize demasiados aparelhos elétricos ao

mesmo tempo.

Fusivel datomada, no min.: 16 A

O consumo de energia no modo off é o seguinte: 0 W

O periodo apds o qual o equipamento sai automaticamente do modo é o seguinte: ndo aplicavel

Para poupar energia e 4gua, recomendamos ferver apenas a quantidade de dgua necesséria. Esvazie a

chaleira apds cada utilizagao.
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¢ O consumo de energia no modo off é o seguinte: 0,3W

e O periodo ap6s o qual o equipamento sai automaticamente do modo é o seguinte: 3 minut.

Nao elimine o produto no lixo doméstico no fim da sua vida Util. A eliminacédo pode ser efetuada E
num Centro de Assisténcia da Braun ou em pontos de recolha adequados disponiveis no seu pais.

Os materiais e os objetos destinados ao contacto com produtos alimenticios estdo em Il
conformidade com as prescri¢des do regulamento Europeu 1935/2004.

Italiano — Precauzioni di Sicurezza

Prima dell’utilizzo

Si prega dileggere attentamente ed integralmente le istruzioni d’'uso prima di utilizzare il dispositivo e
conservarle per la consultazione. Rimuovere tutti gliimballaggi e le etichette e smaltirliin modo
appropriato.
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Attenzione

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni e persone con capacita
fisiche, sensoriali o mentali ridotte o mancanza di esperienza e conoscenza, a patto che siano
supervisionate o istruite sull'utilizzo sicuro dell’apparecchio e comprendano i potenziali rischi.

| bambini non devono giocare con I'apparecchio.

Pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da bambini a meno che non abbiano almeno 8 anni
e ricevano supervisione.

| bambini di eta inferiore a 8 anni devono essere tenuti fuori dalla portata di apparecchio e cavo di
alimentazione.

Se il cavo dialimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo agente addetto
all’assistenza o da altre persone similmente qualificate al fine di evitare pericoli.

Il bollitore deve essere utilizzato solo con il supporto in dotazione.

Se il bollitore & troppo pieno, 'acqua in ebollizione potrebbe fuoriuscire.

Non immergere |‘'unita in acqua o in altri liquidi.

L'apparecchio & stato progettato solo per I'utilizzo domestico e per processare normali quantita adatte
alla casa.

Non usare l'apparecchio per scopi diversi da quelli descritti in questo manuale d’'uso. Qualsiasi uso
improprio potrebbe causare lesioni.

Evitare la fuoriuscita di liquidi sul connettore

Si prega di pulire tutte le parti precedentemente al primo utilizzo o come richiesto, seguendo le
istruzioni nella sezione Manutenzione e Pulizia.

Assicuratevi che il voltaggio del vostro impianto elettrico corrisponda a quello stampato sul fondo del
prodotto.

Riscaldate solo acqua, non riscaldate mai latte o altri liquidi.

Il bollitore deve essere messo in funzione solo su superfici fisse, piatte e asciutte.

Non lasciate mai che il cavo penda dal piano di lavoro. La lunghezza del cavo pud essere ridotta
sistemandolo nell’apposito spazio.

La base, il bollitore o il cavo non devono mai entrare in contatto con superfici calde (es. piastre).

Nal caso in cui il bollitore vuoto si accendesse accidentalmente, la protezione da surriscaldamento lo
spegnera automaticamente. In questo caso, lasciate raffreddare il bollitore per 10 minuti prima di
riempirlo di acqua.

Non aprite il coperchio mentre 'acqua sta bollendo.

Quando éin funzione, il bollitore si riscalda ed & soggetto a calore residuo dopo I'uso. Usate quindi solo il
manico per trasportarlo. Porre sempre il bollitore in posizione eretta per evitare che I‘acqua bollente
fuoriesca.

Assicuratevi di non avere in funzione troppi elettrodomestici durante 'utilizzo del bollitore.
Protezione della presa almeno: 16 A

Il consumo energetico in modalita spento e il seguente: 0 W

Il periodo di tempo dopo il quale 'apparecchio passera automaticamente in modalita spento e il
seguente: non applicabile

Per risparmiare energia e acqua, ti consigliamo di far bollire solo la quantita di acqua necessaria.
Svuotare il bollitore dopo ogni utilizzo.
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Il consumo energetico in modalita spento & il seguente: 0,3 W

Il periodo di tempo dopo il quale 'apparecchio passera automaticamente in modalita spento e il
seguente: 3 minuti.

Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici quando non piu necessario. Il prodotto puo essere E

smaltito presso un centro di assistenza Braun o un centro di raccolta adatto del proprio paese. f—
| materiali e gli oggetti destinati al contatto con prodotti alimentari sono conformi alle U
prescrizioni del regolamento Europeo 1935/2004.

Nederlands - Veiligheidsaanwijzingen

Véoér gebruik

Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig en volledig voordat u het toestel gebruikt en bewaar ze voor

to

ekomstige raadpleging. Verwijder de verpakking en alle etiketten volgens de voorschriften.



Waarschuwing

Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en personen met een fysieke,
sensorische of mentale beperking indien zij het product onder begeleiding gebruiken of instructies
hebben gekregen over het veilig gebruik van het apparaat en de gevaren inzien.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Kinderen jonger dan 8 mogen het apparaat niet reinigen of onderhouden zonder toezicht.

Kinderen jonger dan 8 moeten uit de buurt blijven van het apparaat en zijn netsnoer.

Als het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden door de fabrikant, diens
onderhoudsvertegenwoordiger of personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaarlijke situaties te
voorkomen.

e De ketel mag alleen gebruikt worden met het voorziene voetstuk.

Als de ketel te vol is, bestaat het risico dat kokend water uit de ketel loopt.
Dompel de eenheid nooit onder in water of andere vloeistoffen.

Het apparaatis enkel ontworpen voor huishoudelijk gebruik en voor het verwerken van huishoudelijke
hoeveelheden.

Gebruik het toestel niet voor een ander doel dan het beoogd gebruik beschreven in deze
gebruikershandleiding. Een verkeerd gebruik kan letsel veroorzaken.

Vermijd morsen op de aansluiting

Reinig alle onderdelen voor het eerste gebruik of wanneer nodig, volgens de instructies in de rubriek
«Onderhoud en reiniging».

Controleer, voordat u de stekker in het stopcontact steekt, of het voltage van het stopcontact
overeenkomt met het voltage dat staat vermeld op de onderkant van het apparaat.

Verwarm alleen water en nooit melk of andere vioeistoffen.

Gebruik de waterkoker alleen op een droge, vlakke en stabiele ondergrond.

Laat het snoer nooit los langs het aanrecht hangen. U kunt de snoerlengte korter maken door het op te
winden in de snoeropbergruimte.

Het voetstuk, de waterkoker en het snoer mogen nooit in contact komen met verwarmde opperviakken
(bijv. kookplaten).

Als de waterkoker per ongeluk leeg wordt ingeschakeld, zorgt de beveiliging tegen oververhitting voor
automatische uitschakeling. Laat in dit geval de waterkoker 10 minuten afkoelen voordat u deze met
water vult.5

Houd het deksel gesloten wanneer het water kookt.

Tijdens de werking wordt de waterkoker warm; ook na gebruik blijft hij nog een tijdje warm. Gebruik
daarom altijd het handvat als u hem optilt. Houd de waterkoker altijd rechtop om het morsen van
kokend water te voorkomen.

Zorg ervoor dat er niet te veel andere elektrische apparaten aan staan als u de waterkoker gebruikt.
Zekering van het stopcontact minimaal: 16 A

Het stroomverbruik in vitgeschakelde stand is als volgt: 0 W

De periode waarna het toestel automatisch de uitgeschakelde stand bereikt is als volgt: niet van
toepassing

Om energie en water te besparen raden wij aan om niet zoveel water te koken als u nodig heeft. Leeg de
waterkoker na elk gebruik.
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Het stroomverbruik in vitgeschakelde stand is als volgt: 0,3 W

De periode waarna het toestel automatisch de vitgeschakelde stand bereikt is als volgt: 3 minuten.

Gooi het product niet bij het huishoudelijk afval aan het eind van zijn levensduur. Breng het voor ﬁ
verwijdering naar een Servicecentrum van Braun of naar een geschikt inzamelpunt in uw land.
|

conform met de voorschriften van de Europese richtlijn 1935/2004.

De materialen en voorwerpen bestemd om in aanraking te komen met levensmiddelen, zijn QI?

Dansk - Sikkerhedsinstruktioner
Fgribrugtagning

Laes brugsanvisningen omhyggeligt og fuldstaendigt, fgr apparatet tages i brug og gem den til fremtidig
brug. Fjern al emballage og alle etiketter og kassér dem korrekt.
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Forsigtig

e Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og opefter og af personer med reducerede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pé erfaring og viden, hvis disse har modtaget vejledning eller
instruktion i sikker brug af apparatet og forstar de farer, der er forbundet hermed.

Bgrn ma ikke lege med apparatet.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn, medmindre de er over 8 &r og er under opsyn.
Bgrn under 8 &r ma ikke have adgang til apparatet og dets netledning.

Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten eller dennes serviceveerksted eller
af en kvalificeret fagmand for at undga enhver risiko.

¢ Kedlen ma kun bruges sammen med den medfglgende holder.

* Brug ikke apparatet, hvis den roterende si eller beskyttelseslaget er beskadiget eller har synlige revner.

° /X’\ Neddyp aldrig enhedenivand eller andre vaesker.

¢ Dette apparat er designet til brug i husholdningen og til maengder, som normalt indgar i en husholdning.

o Brug ikke apparatet til andet forméal end den tilsigtede brug, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
En hvilken som helst forkert brug kan forarsage potentiel skade.

¢ Undga at spilde pa stikket

Renggr alle dele fgr fgrste brug eller efter behov ved at fglge anvisningerne i afsnittet om pleje og

renggring.

Kontroller fgr brug, at spaendingen pa lysnettet svarer til spaendingsangivelsen i bunden af apparatet.

Brug kun kedlen til opvarmning af vand.

Anvend kun kedlen pa en tgr, flad og stabil overflade.

Lad aldrig ledningen haenge ned fra kgkkenbordet. Ledningsleengden kan i stedet reduceres ved at rulle

den op ved hjzlp af ledningsopbevaringen.

¢ Hverken soklen, kedlen eller ledningen ma komme i kontakt med varme overflader (som f.eks.
kogeplader).

e Hvis der ved et uheld bliver teendt for den tomme kedel, vil en indbygget overophedningsbeskyttelse
automatisk sgrge for at slukke for kedlen igen. Veer opmaerksom pa, kedlen skal kgle af i 10 minutter, fgr
du fylder vand pé den igen.

o Aben ikke laget, mens vandet koger.

Under drift bliver kedlen varm og udseettes for restvarme efter brug. Beer derfor kun kedlen i handtaget.

Hold altid kedlen lodret, s& det kogende vand ikke lgber ud.

Serg for ikke at have for mange andre elektriske apparater teendt, nar du bruger el-kedlen.

Sikring af stikd&dse mindst: 16 A

Strgmforbruget i slukket tilstand er som fglger: O W

Tidsrummet, efter hvilket udstyret automatisk nar slukket tilstand, er som fglger: ikke relevant

For at spare energi og vand anbefaler vi kun at koge s meget vand, som du har brug for. Tem elkedlen

efter hver brug.
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e Strgmforbruget i slukket tilstand er som fglger: 0,3 W

o Tidsrummet, efter hvilket udstyret automatisk nar slukket tilstand, er som fglger: 3 minutter.

Bortskaf ikke apparatet som husholdnings-affald efter enden pa dets levetid. Bortskaffelse ﬁ
kan ske pa Braun Service Centre eller passende indsamlingssted lokalt.

—
Materialer og genstande bestemt til kontakt med fgdevarer er i overens-stemmelse med Il
EU-forordning 1935/2004.

Norsk - Sikkerhetsanvisninger
For bruk

Les grundig gjennm hele bruksanvisningen fgr apparatet tas i bruk, og ta vare pa den for fremtidig
referanse. Fjern all emballasje og alle etiketter, og foreta passende kassering av disse.

Forsiktig

¢ Denne enheten kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og personer med reduserte fysiske, sensoriske,
eller mentale evner, eller som mangler erfaring og kunnskap, dersom de har fatt oppleering eller
instruksjoner om hvordan apparatet brukes pa en sikker mate og forstar farene ved bruk.
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Barn skal ikke leke med apparatet.

Rengjgring og vedlikehold mé ikke utfgres av barn med mindre de er eldre enn 8 ar, og under tilsyn.
Barn under 8 ar skal holdes unna apparatet og strgemledningen.

Hvis stramledningen er skadet ma den skiftes av produsenten, et av deres serviceverksteder eller en
annen kvalifisert person, for & unnga fare.

Kjelen skal kun brukes med det medfglgende stativet.

¢ Hvis kjelen blir overfylt, foreligger det en risiko for at kokende vann kan sprute ut.

° Enheten ma aldri dyppes i vann eller andre vaesker.

o Dette apparatet er kun beregnet til bruk i husholdninger og for tilberedning av mengder som er vanlige i
privathusholdninger.

o Apparatet skal ikke benyttes til noe annet formal enn den tiltenkte bruken som er beskrevet i denne
bruksanvisningen. Enhver feilaktig bruk kan forarsake potensielle personskader.

e Unnga sgl pa koblingen

¢ Vennligst rengjgr alle deler fgr de benyttes fgrste gang eller nar det kreves, og fglg instruksjonene i
avsnittet Pleie og Rengjg@ring.

o Fgrdu setter stgpslet i stikkontakten, sjekk at spenningen stemmer overens med spenningsangivelsen
pa etiketten under apparatet.

e Vannkokeren skal kun benyttes til oppvarming av vann.

o Vannkokeren skal alltid sta pa en tgrr, flat og stgdig overflate.

e Laaldriledningen henge ned fra arbeidsbenken. Lengden pé ledningen kan reduseres ved at den vikles
inn i oppbevaringsrommet for ledningen.

e Basen, vannkokeren eller ledningen ma aldri komme i kontakt med varme overflater (f. eks. kokeplate).

¢ Hvis den tomme vannkokeren tilfeldig skulle bli slatt pa, vil overopphetingsbeskyttelsen automatisk sl
den av. Hvis dette har skjedd, la vannkokeren avkjgles i 10 minutter fgr du fyller den med vann igjen.

o Lokket ma ikke apnes mens vannet koker.

Under driften blir kjelen varm og den vil vaere utsatt for restvarme etter bruk. Bruk derfor alltid

handtaket nar du skal bzere den. Hold alltid vannkokeren oppreist for 8 unnga a sgle kokende vann.

Pass pa at du ikke bruker for mange andre elektriske apparater samtidig som du bruker vannkokeren.

Sikringen i stikkontakten minst: 16 A

Strgmforbruket i frakoblet modus er som fglger: 0 W

Tiden det tar fgr utstyret nar den automatisk frakoblede modusen er som fglger: ikke relevant

For & spare energi og vann anbefaler vi kun & koke s& mye vann du trenger. Tam kjelen etter hver bruk.

WK 5205

Strgmforbruket i frakoblet modus er som fglger: 0,3 W

e Tiden det tar fgr utstyret nar den automatisk frakoblede modusen er som fglger: 3 minutter

Ikke kast produktet sammen med husholdningsavfall pa slutten av brukstiden. Det kan avhendes pa ﬁ
et Braun servicesenter eller tilsvarende gjenvinningsstasjon for elektriske/elektroniske apparater.
—

Materialer og gjenstander ment for kontakt med matvarer (food grade) eri samsvar med Il
EU-forskrift 1935/2004.

Svenska — Sakerhetsanvisningar

Fore anvandning

L&s noga och helt och halletigenom bruksanvisningarna innan du anvéinder maskinen och behall dem fér
framtida bruk. Ta bort allt férpackningsmaterial samt etiketter och bortskaffa dem korrekt.

Varning

¢ Denna apparat kan anvéndas av barn fran 8 ar och uppéat och personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental férmaga eller brist pa erfarenhet och kunskap, om de vervakas eller far instruktioner
angéende anvandning av apparaten pa ett sakert satt och férstar riskerna med anvandning.

e Barn farinte leka med apparaten.

e Rengoring och underhall far inte utféras av barn, sévida de inte &r aldre &n 8 &r och Svervakas.

e Barnunder 8 ar ska héllas utom rackhall for apparaten och tillhérande natkabel
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e Om anslutningskabeln ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren, serviceombudet eller en annan
behorig person for att undvika fara.

o Vattenkokaren far bara anvdndas med det medféljande stativet.

e Om vattenkokaren overfylls kan kokande vatten stanka ut.

° %«Sénk aldrig ned apparaten i vatten eller ndgon annan vatska.

e Den harapparaten dr endast avsedd for hushallsbruk och fér bearbetning av normala méangder vid
hushallsbruk.

e Anvénd inte apparaten fér ndgot annat &andamal an den avsedda anvéndning som beskrivs i denna
bruksanvisning. Felaktig anvandning kan leda till skador.

e Spill inte nagonting pa kopplingen

e Rengor alla delarinnan produkten anvéands for forsta gangen eller efter behov, enligt anvisningarna i
avsnittet Skotsel och Rengoring.

¢ Innan du ansluter stickkontakten maste du kontrollera att spanningen stammer éverens med den
angivna spanningen pa apparatens undersida.

e Anvand endast vattenkokaren for att varma vatten.

¢ Anvénd endast vattenkokaren pa en torr, jdmn och stabil yta.

sladdgémman.

Basplattan, vattenkokaren eller sladden far aldrig komma i kontakt med heta ytor (t. ex. spisplattor).
Om vattenkokaren slds pd av misstag, stdnger dverhettningsskyddet automatiskt av vattenkokaren.
Oppnainte locket nar vattnet kokar.

Vattenkokaren blir mycket het ndr den anvands, och den kan vara varm en lang stund efter

Lat aldrig sladden hanga ned fran basplattan. Sladdlangden kan regleras genom att vira in /ut sladden i

anvandningen. Lyft darfér endast vattenkokaren i handtaget. Hall alltid vattenkokaren uppratt sé att du

inte riskerar att spilla kokande vatten.

Anvand inte for manga elektriska apparater nar du anvéander vattenkokaren.

Uttaget ska vara sakrat med minst: 16 A

Strémférbrukningeni franlage ar foljande: 0 W

Den period efter vilken utrustningen nar automatiskt driftlage &r féljande: ej tillampligt

For att spara energi och vatten rekommenderar vi att du bara kokar s& mycket vatten du behéver. Tom
vattenkokaren efter varje anvandning.
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o Stromférbrukningenifranlage ar féljande: 0,3 W

e Den period efter vilken utrustningen nar automatiskt driftldge ar féljande: 3 minuter.

kan ombesdrjas av Brauns servicecenter eller pa din lokala atervinningsstation.

Nar produkten &r férbrukad far den inte kastas tillsammans med hushéllssoporna. Avfallshantering ﬁ
—

foreskrifterna i Europadirektivet 1935/2004.

Materialen och féremalen som ar avsedda for kontakt med livsmedel 6verensstammer med QI?

Suomi - Turvallisuusohjeet

Ennen kayttoa

Lue kdyttoohjeet huolella ja taysin, ennen kun kaytat laitetta, ja sdilyta ne tulevaa kayttoa varten.
Poista kaikki pakkausmateriaalit ja tarrat ja havitd ne asianmukaisesti.

Varoitus

o Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka henkil6t, joiden fyysinen, havainto- tai henkinen
kyky on alentunut tai joilla on vain vahaista kokemusta tai tietdmysta laitteen kaytosta, jos heidan
toimintaansa valvotaan tai heille annetaan ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja jos he ymmartavat
kayttoon liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja ellei heita valvota.

Alle 8-vuotiaat lapset on pidettava kaukana laitteesta ja sen virtajohdosta.

Jos virtajohto vahingoittuu, valmistajan, sen huoltoedustajan tai vastaavasti patevan henkilon on
vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.
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¢ Vedenkeitinta saa kayttaa vain mukana tulevan jalustan kanssa.
¢ Jos vedenkeitin on lilan tdynn3, siitd voi roiskua kuumaa vetta.

Al koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

e Tama laite on tarkoitettu ainoastaan kotikayttoon ja tavallisten kotitaloudessa kaytettyjen maarien
kasittelyyn.

o Al3 kdyta laitetta muihin kuin tassa kdyttdoppaassa kuvattuihin tarkoituksiin. Vadrinkayttd saattaa
aiheuttaa loukkaantumisen.

e Valta laikyttamasta liittimen paalle

Puhdista kaikki osat ennen ensimmaista kayttokertaa tai tarpeen vaatiessa Hoito ja puhdistus -luvun

ohjeiden mukaisesti.

Ennen kuin kytket johdon pistorasiaan, tarkista etta jannite vastaa laitteen pohjaan merkittya jannitetta.

Vedenkeittimessa saa lammittaa vain vetta.

Kayta vedenkeitinta vain kuivalla, tasaisella ja tukevalla pinnalla.

Ala koskaan anna virtajohdon riippua tyotason reunan yli. Johtoa voidaan lyhentaa kietomalla se

sailytystilaan.

Alusta, kannu tai virtajohto ei saa olla kosketuksissa kuumiin pintoihin (esim. lieden levyt).

¢ Jos tyhja vedenkeitin kytketdan vahingossa paalle, ylikuumenemissuoja katkaisee virran
automaattisesti. Talloin keittimen tulee antaa jaahtya 10 minuuttia, ennen kuin sen voi tayttaa vedella.

e Ala avaa kantta veden kiehuessa.

Pannu kuumenee kayton aikana ja pysyy lampimana kayton jalkeen. Kanna sita nain ollen vain kahvasta.

Pida vedenkeitin aina pystyasennossa, jotta siita ei roisku kiehuvaa vetta.

Varmista, ettei liian montaa sahkolaitetta kayteta samaan aikaan vedenkeittimen kanssa.

Pistorasian sulake vahintaan: 16 A

Alla on virrankulutus sammuksissa-tilassa: 0 W

Laite siirtyy automaattisesti sammuksissa-tilaan seuraavan ajan kuluttua: ei sovellu

Energian ja veden saastamiseksi suosittelemme keittamaan vain sen verran vetta kuin tarvitset.

Tyhjenna vedenkeitin jokaisen kayton jalkeen.
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e Allaonvirrankulutus sammuksissa-tilassa: 0,3 W

o Laite siirtyy automaattisesti sammuksissa-tilaan seuraavan ajan kuluttua: 3 minuuttia.

Ala havita tuotetta kotitalousjatteiden kanssa sen kayttoian lopussa. Havittaminen tapahtuu E
Braun-huollossa tai sopivassa kerdyspisteessa.

Elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin joutuvat materiaalit ja tarvikkeet vastaavat Euroopan Il
yhteison asetuksen 1935/2004 vaatimuksia.

Polski — Zasady Bezpieczenstwa
Przed uzyciem

Przed uzyciem urzadzenia nalezy doktadnie i w catosci przeczytac instrukcje obstugi, a nastepnie
zachowaé jg na przyszto$é. Zdemontuj wszystkie elementy oraz wszystkie etykiety znajdujace sie na
urzadzeniu i usun je w odpowiedni sposéb.

Uwaga

o7 urgadzenia tego moga korzystac dzieci, ktore ukonczyty 8 lat zycia oraz osoby o zredukowanych
zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych oraz/lub osoby charakteryzujace sie brakiem
odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy pod warunkiem, ze osoby takie beda dziata¢ pod nadzorem
lub uzyskajg stosowny instruktaz w zakresie postugiwania sie tym urzadzeniem w sposéb bezpieczny i
zrozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.

¢ Nie wolno pozwoli¢, aby dzieci bawity sie tym urzadzeniem.

e Czyszczenie urzadzenia oraz wykonywanie czynnoéci konserwacyjnych przy nim mozna powierzaé
dzieciom pod warunkiem, ze ukonczyty one 8 lat zycia i znajdujg sie pod nadzorem oséb dorostych.

¢ Urzadzenie oraz jego kabel zasilajgcy musza by¢ przechowywane w miejscu niedostepnym dla dzieci w
wieku ponizej 8 lat zycia.

e W przypadku, gdy kabel zasilajgcy jest uszkodzony, wéwczas w celu unikniecia zagrozen dla
uzytkownika, kabel ten musi zosta¢ wymieniony przez producenta, autoryzowany serwis naprawczy
producenta lub przez osobe o podobnych kwalifikacjach fachowych.
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e Czajnik moze by¢ wykorzystywany wytgcznie z dotgczong podstawa.
e Jezeliczajnik bedzie przepetniony, moze z niego wykipie¢ wrzatek.

° /%\ Urzadzenia nigdy nie nalezy zanurza¢ w wodzie ani innym ptynie.

¢ Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku w gospodarstwie domowym i do obrébki
normalnych dla gospodarstw domowych ilosci produktow.

¢ Urzadzenie nalezy stosowac wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem opisanym w niniejszej instrukcji
obstugi. Niewtasciwe uzycie moze spowodowac niebezpieczenstwo uszkodzenia ciata.

¢ Uwazaj, aby nie rozla¢ na ztacze.

e Przed pierwszym uzyciem lub w razie koniecznos$ci nalezy wyczysci¢ wszystkie elementy zgodnie z
instrukcjami z rozdziatu Konserwacja i Czyszczenie.

¢ Przed podtgczeniem urzadzenia do gniazda zasilania sprawdz, czy napiecie pradu jest zgodne z
napieciem wskazanym na urzadzeniu.

e W czajniku mozna gotowaé wytacznie wode.

e Stawiac¢ czajnik na suchych, rownych i stabilnych powierzchniach.

¢ Nalezy uwazaé, aby przewdd zasilajacy nie zwisat z szafki /pdtki, na ktdrej stoi czajnik. Diugosc
przewodu mozna regulowac poprzez zwiniecie go w schowku znajdujgcym sie w podstawie czajnika.

¢ Nalezy uwazaé, aby podstawa, czajnik i przewdd zasilajgcy nie stykaty sie z gorgcymi powierzchniami
(np. ptytami kuchennymi).

e Gdy przypadkowo zostanie wigczony pusty czajnik, system zabezpieczajacy automatycznie odetnie zasila-
nie. W takim przypadku, zanim napetnimy czajnik woda, nalezy odczekac 10 minut, az urzadzenie ostygnie.

e Podczas gotowania nie otwieraé pokrywy czajnika.

e Podczas uzytkowania czajnik nagrzewa sie, a po uzyciu nadal zatrzymuje pozostate ciepto. Dlatego

nalezy zawsze korzystaé z uchwytu do przenoszenia go. Zawsze trzymaj czajnik w pozycji pionowej,

aby unikna¢ wylania sie gotujgcej wody.

Prosimy nie wigczac¢ zbyt wielu innych urzadzen elektrycznych, gdy czajnik jest wigczony.

Gniazdo bezpiecznikowe: 16 A

Pobor mocy w trybie wytgczenia wynosi: 0 W

Okres, po ktérym urzadzenie automatycznie przechodzi w tryb wytgczenia, wynosi: nie dotyczy

Aby zaoszczedzi¢ energie i wode, zalecamy gotowanie tylko takiej ilo$ci wody, jaka potrzebujesz.

Oproéznij czajnik po kazdym uzyciu.
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e Pobdr mocy w trybie wylgczenia wynosi: 0,3 W

e Okres, po ktdrym urzadzenie automatycznie przechodzi w tryb wytgczenia, wynosi: 3 minut.

Uwagi dotyczace prawidtowego usuwania produktu.

Na koniec okresu uzytecznosci produktu nie nalezy wyrzuca¢ do odpaddw miejskich. Mozna go
dostarczy¢ do odpowiednich osrodkdw segregujacych odpady przygotowanych przez wtadze ﬁ
miejskie lub do jednostek zapewniajgcych takie ustugi. Osobne usuwanie sprzetu AGD pozwala
unikngé negatywnych skutkéw dla $rodowiska naturalnego i zdrowia z powodu jego

nieodpowiedniego usuwania i umozliwia odzyskiwanie materiatéw, z ktérych jest ztozony, w celu
uzyskania znaczgcej oszczednoséci energii i zasobdw. Zuzyty sprzet moze miec¢ szkodliwy wptyw na
Srodowisko i zdrowie ludzi, z uwagi na potencjalng zawartos$¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin
oraz czesci sktadowych.

Na obowigzek osobnego usuwania sprzetu AGD wskazuje umieszczony na produkcie symbol
przekreslonego pojemnika na $mieci.

Materiaty i przedmioty przeznaczone do kontaktu z artykutami spozywczymi sg zgodne ze Il
wskazaniami Rozporzgdzenia Komisji Europejskiej 1935/2004.

Cesky - Bezpeénostn Pokyny

Pfed pouzitim

Pfred pouzitim pFistroje si peclivé a kompletné prectéte pokyny pro uZivatele a uschovejte je pro pristi
potiebu. Odstraite vSechny obaly a Stitky a nalezité je zlikvidujte.

Pozor
¢ Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let véku a osoby se snizenou fyzickou, smyslovou nebo
dusevni schopnosti nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, maji-li nad sebou dozor nebo se jim
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dostalo pouceni o pouzivani spotfebice bezpeénym zpUsobem a porozumély nebezpedim, ktera se

mohou vyskytnout.

S pfistrojem si déti nesméji hrat.

Cisténi a uZivatelskou Udrzbu by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a neni nad nimi dozor.

Déti mladsi 8 let by se mély udrzovat v dostateéné vzdalenosti od pFistroje a jeho pFivodni Sndry.

Je-li pfivodni $iGra po$kozend, musiji vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo podobné

kvalifikované osoby, aby se predeslo nebezpedi.

Varna konvice se smi pouzivat jen s dodanym podstavcem.

¢ Pokud zafizeni spadne, jsou na ném viditelné stopy poskozeni nebo v pripadé netésnosti nesmi byt
pouzivano. Pravidelné kontrolujate pfipadna poskozeni kabelu.

° /%\ Nikdy neponofujte pfistroj do vody nebo jinych kapalin.

¢ Tento pristroj je konstruovan pouze pro pouzivani v doméacnosti a pro zpracovavani mnozstvi normalnich
v domacnosti.

¢ NepouZivejte pfistroj k Zddnému jinému Ucelu nez je uréeny UCel popsany v tomto ndvodu k pouziti.
Jakékoli nespravné pouziti moZe zapficinit potencialni moznost Urazu.

e Zabrante vyliti na konektor.

o OCistéte pred prvnim pouzitim nebo podle potfeby véechny dily podle pokynd v ¢asti Péce a Cisténi.

e Pred pfipojenim k elektrické zasuvce zkontrolujte, zda napéti v elektrické siti odpovida napéti
uvedenému na pristroji.

e Tuto konvici pouzZivejte pouze pro ohfev vody.

e Konvici provozujte pouze na suché, vodorovné a stabilni podlozce.

¢ Nikdy nenechavejte viset kabel sitového pfivodu dol0 z pracovni desky. Délku kabelu Ize zkratit jeho
navinutim do prostoru pro uloZeni sitového pfivodu.

e Zéakladna, konvice ani sitovy pfivod se nesmi dostat do styku s horkymi predméty

e \/ pfipadé, Ze se omylem zapne prazdnd konvice, zajisti ochrana pred pfehratim jeji automatické vypnuti.
V tomto pfipadd nechejte konvici 10 minut vychladnout, nez ji naplinite vodou.

¢ Neotvirejte vicko, pokud se voda vafi.

Béhem pouzivani se konvice zahfeje a je horka a po pouziti je pfedmétem s rezidualnim horkem (teplem).

Proto ji pfi pfenaseni neste pouze za drzadlo a drzte konvici svisle, aby nevytekla horka voda.

Ujistéte se, Ze pfi pouzivani této konvice neni zapnuto pfilis mnoho jinych elektrickych zafizeni.

Zéasuvka by méla byt jisténa pojistkou (jisticem) nejméné 16 A.

Spotteba el.proudu v reZimu vyp. je nasledujici: 0 W

Doba, po které zatizeni dosahne automaticky rezimu vyp. je nasledujici: nepouzitelné

Pro Usporu energie a vody doporucujeme vafit pouze tolik vody, kolik potfebujete. Po kazdém pouziti

konvici vyprazdnéte.
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e Spotfeba el.proudu v rezimu vyp. je nasledujici: 0,3 W

¢ Doba, po které zafizeni dosdhne automaticky rezimu vyp. je nasledujici: 3 minut.

Nezahazujte vyrobek na koncijeho Zivotnosti do domovniho odpadu. Likvidaci mdZe provést ﬁ
servisni stfedisko Braun nebo pfislusné sbérny ve vasi zemi.

—
Materialy a soucasti, které jsou ureny pro styk s potravinami, spliuji ustanoveni evropského Il
natizeni1935/2004.

Slovensky — Bezpecnostné pokyny

Pred pouzitim pristroja

Pred pouzitim spotrebica si pozorne precitajte celé pokyny pre pouzivatela a uschovajte siich pre
referenciu do budicnosti. Odstrante vSetok baliaci material a Stitky a nalezite ich zlikvidujte.

Upozornenie

e Tento pristroj m6zu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so znizenymi telesnymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skisenosti a znalosti, ak s pod dozorom alebo boli pou-
¢ené o bezpecnom pouzivani pristrojov a suU si vedomé mozného nebezpecenstva.

e Detisanesmu hrats pristrojom.

e Cistenie a Udrzbu smu deti vykonavat len pod dozorom a len ak suU starsie ako 8 rokov.

¢ Deti mladsie ako 8 rokov udrzujte z dosahu pristroja a jeho napéjacieho kabla.
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e Akje napéjaci kadbel poskodeny, je v zaujme zachovania bezpecnosti pouZivatela, aby ho vyrobca, jeho
zakaznicky servis alebo podobne kvalifikovany personal vymenil.

e Kanvica sa mdze pouzivat len s dodanym stojanom.

e Akjevarnakanvica preplnena, vriaca voda moze vystreknut.

Zariadenie nikdy neponarajte do vody alebo do inych kvapalin.

e Tento pristroj je navrhnuty vyluéne pre pouzitie v domacnosti a na spracovavanie normalnych mnoZzstiev
v domacnosti.

e Spotrebi¢ nepouzivajte na Ziadny iny UCel, ako je zamyslané pouZivanie popisané v tejto pouzivatelskej
prirucke. Akékolvek zneuzitie méze spésobit potenciondlne zranenie.

¢ Spill inte ndgonting pa kopplingen.

¢ Pred uporabo ustrezno oCistite vse dele ter pri tem upostevajte navodila v razdelku Nega in ¢isCenje.

e Pred zapojenim pristroja do elektrickej zasuvky skontrolujte, ¢i napétie v sieti zodpoveda napatiu vytla-
¢enému na spodnej strane pristroja.

e Kanvicu pouzivajte len na ohrievanie vody.

¢ Kanvicu pouZivajte len na suchom, rovnom a pevnom povrchu.

¢ Nikdy nenechajte elektricky Snuru visiet z pracovnej dosky. DIZku elektrickej SnUry moZete skrétit nato-
¢enim do priestoru na uskladnenie kabla.

o Zakladna, kanvica alebo elektricka $ndra nesmu prist do kontaktu s hordcimi povrchmi (napr. elektric-
kou platfiou sporaka).

e \/ pripade, Ze sa prazdna kanvica omylom zapne, ochrana pred prehriatim ju automaticky vypne. V tomto
pripade nechajte kanvicu pred dalsim pouzitim 10 minUt vychladnit.

¢ Neotvarajte veko, pokial'vrie voda.

e Pocas prevadzky sa kanvica zahreje a po pouziti bude vyzarovat zvyskové teplo.

Z tohto dovodu pouzivajte vyluéne ricku na jej prenasanie. Drzte kanvicu vertikalne, aby sa predislo

vyteceniu vriacej vody.

PresvedCcite sa, Ci nie je v prevadzke prilis vela inych elektrickych pristrojov, ked'zapnete kanvicu.

Zéasuvkova poistka aspon: 16 A.

Spotreba energie v reZime vypnutia je nasledovna: 0 W

Doba, po ktorej zariadenie dosiahne automaticky rezim, je nasledovna: neuplatiuje sa

Pre Usporu energie a vody odporicame prevarit len tolko vody, kol'ko potrebujete. Kanvicu vyprazdnite

po kazdom pouZiti.
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e Spotreba energie v rezime vypnutia je nasledovna: 0,3 W

¢ Doba, po ktorej zariadenie dosiahne automaticky rezim, je nasledovna: 3 minut.

Produkt na konci svojej Zivotnosti nelikvidujte v komunalnom odpade. Zlikvidovat ho moZete cez ﬁ

servisné stredisko spolo¢nosti Braun alebo na prisluSnych zbernych miestach vo vasej krajine. f—
Materialy a predmety urCené pre styk s potravinami sU v sulade s poziadavkami eurdpskeho [l
nariadenia 1935/2004.

Magyar - Biztonsagi utasitasok

Hasznalat elott

Gondosan és teljes korien olvassa at a hasznalati utasitast, miel6tt hasznalatba venné a késziléket, és
6rizze meg azt kés6bbi hivatkozas céljabdl. Tavolitson el minden csomagolast és cimkét, majd
artalmatlanitsa azokat elGirasszerGen.

Figyelem

o Akésziléket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékelési, vagy szellemi
képességekkel, illetve tapasztalattal és hozzaértéssel nem rendelkezé személyek olyan felelés személy
fellgyelete mellett hasznalhatjak, aki tanacsokkal latja el 6ket a készilék biztonsédgos haszndlatara és
az ebbdl eredd veszélyekre vonatkozdan.

e Gyermekek ne jatsszanak a készilékkel.

o Atisztitasi és felhasznaloi karbantartasi munkakat gyermekek nem végezhetik el, kivéve ha 8 évesnél
idésebbek és feligyelik 6ket.
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o Akésziléket és annak csatlakozovezetékét tartsa tavol a 8 évesnél fiatalabb gyermekektdl.

¢ Ha atapkabel meghibasodott, akkor a veszélyek elkerilése érdekében a gyartoval, annak
szervizigynokével, vagy mas ugyanilyen képesitési szakemberrel cseréltesse ki azt.

e Avizforrald csak a tartozék alapzattal egyUtt hasznalhaté.

e Ha tUltolti a vizforralot, fennall a veszélye, hogy a forrd viz kifrécesenhet.

° Soha ne meritse a késziléket vizbe vagy mas folyadékba.

o Ezta késziléket kizardlag haztartasi hasznélatra és a haztartasokban szokvanyos élelmiszer
mennyiségek feldolgozasara tervezték.

¢ Ne hasznélja a készUléket az ezen hasznélati Utmutatdban leirtaktél eltéré mdédon. A helytelen hasznalat
sériléseket okozhat.

¢ Ne engedje, hogy folyadék froccsenjen a csatlakozéra )

o Elsé hasznalat el6tt, illetve szUkség szerint tisztitson meg minden alkatrészt, az «Apolds és tisztitas»
rész Utmutatasait kdvetve.

o Acsatlakozdaljzathoz torténd csatlakoztatas el6tt ellenérizze, hogy a haldzati fesziltség megfelel-e a
készUléken jelzett értéknek.

o Csak és kizardlag viz forraldsara hasznalhatd!

o Kizardlag szaraz, sima, régzitett feliletre helyezve hasznalja a vizforralét!

e Ugyeljen arra, hogy a vezeték mindig a munkafelileten maradjon. A vezeték hossza csokkenthetd, oly
maodon, hogy felcsavarjuk és a vezetéktaroloba helyezzUk.

o Azaljzat, a vizforrald kanna, valamint a vezeték soha ne érintkezzen forro felUlettel (pl. fézélapokkal).

e Ha avizforralot véletlenUl Gresen kapcsolja be, a tulfitést megakadalyozd védérendszer automatikusan
kikapcsolja a kannat. Ebben az esetben hagyja a vizforral6t hGIni 10 percig, miel6tt megtdltené vizzel.

¢ Ne nyissa fel a vizforrald fedelét m(kddés kozben!

o Avizforral6 mUkodés kdzben felforrésodik, és a hasznalatot kdvetden is hét bocsathat ki. Ezért csak a

fogantyUt hasznélja a kanna mozgatasahoz. Tartsa figgdlegesen a forral6t, ne dontse meg, mert Ugy

esetleg kifolyhat a viz.

Ugyeljen ra, hogy a vizforraléval egyidében ne hasznaljon tul sok mas elektromos berendezést!

A forraléd minimum 16 A (amperes) biztositékkal hasznalhato.

Kikapcsolt allapotban az energiafogyasztés a kovetkez6: 0 W

A készilék ennyiidé elteltével Iép automatikusan a kikapcsolt allapotba: n.a.

Az energia- és viztakarékossag érdekében azt javasoljuk, hogy csak annyi vizet forraljon fel, amennyire

szUksége van. Minden haszndlat utan Uritse ki a vizforralot.
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e Kikapcsolt dllapotban az energiafogyasztas a kovetkezé: 0,3 W

o Akészilék ennyiidé elteltével Iép automatikusan a kikapcsolt allapotba: 3 perc.

késziléket hulladékként atveszi a Braun szervizkdzpont vagy leadhatja azt az On orszdgaban

Atermék hasznos élettartamanak leteltével ne dobja azt a haztartasi hulladékok kézé. A kiszolgalt ﬁ
taladlhato megfelel6 hulladékgy(jté telepeken. —

Az élelmiszerekkel kapcsolatba keril6 targyak és anyagok megfelelnek az Eurdpai Unid Il
1935/2004 rendeletében foglaltaknak.

Hrvatski - Sigurnosne upute

Prije uporabe

Molimo vas da prije pocetka koristenja uredaja pazljivo i u cijelosti procitate korisnicke upute i pohranite ih
za buduce koriStenje. Uklonite ambalaZu i etikete i odloZite ih na odgovarajuéi nacin.

Pozor

¢ Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca od 8 godine navise te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnostiili nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su upuceni kako sigurno
koristiti stroj i razumiju uklju¢ene opasnosti.

e Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

¢ Djeci se ne smije povijeriti ¢iS¢enje i korisni¢ko odrZavanje uredaja ako nisu starija od 8 godina i pod
nadzorom.

e Djecu mladu od 8 godina drzite podalje od uredaja i njegova strujnog kabela.
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o Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti proizvodac, njegova servisna sluzba ili osobe sli¢nih
kvalifikacija da bi se izbjegle moguce opasnosti.

e Cajnik se smije koristiti samo s prilozenim postoljem.

e Ako je Cajnik prepunjen, kipu¢a voda moze naglo poceti izlaziti van.

° Nikada ne uranjajte jedinicu u vodu ili druge tekuéine.

¢ Ovaj uredaj je namijenjen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu i za obradu uobicajenih koli¢ina koje se u
domadinstvu koriste.

¢ Nemojte koristiti aparat ni u koju drugu svrhu osim one navedene u ovim uputama za koristenje. Svaka
pogresna primjena moZe dovesti do ozljeda.

® |zbjegavajte curenje na prikljucku

Molimo vas da prije prvog koristenja ili kad je to potrebno ocistite sve dijelove, pridrzavajuéi se uputa

navedenih u odjeljku Odrzavanje i Cis¢enje.

Prije ukljucivanja u uti¢nicu, provjerite odgovara li vas napon naponu ispisanom na dnu uredaja.

Koristite ga iskljucivo za grijanje vode

Uredaj pri radu treba biti na suhoj, ravnoj i stabilnoj povrsini.

Nikad ne ostavljajte kabel da visi s radne povrsine. Kabel po potrebi mozete skratiti namotavanjem u

spremnik za kabel u bazi.

Baza, vr¢ i kabel ne smiju nikad doci u kontakt s vu¢im povrsinama (npr. plo¢a sobne pedi).

e Ako se prazan vr¢ slucajno upali, zastita od pregrijavanja ¢e ga automatski iskljuiti. U tom slucaju, prije
ulijevanja vode pustite vr¢ da se ohladi 10-ak minuta.

¢ Dok voda klju¢a, ne otvarajte poklopac.

Tijekom rada kuhalo ¢e se zagrijati te ée ostati vruce jo$ neko vrijeme nakon uporabe. Iz tog razloga

njime rukujte tako da ga drZite za drsku. Uvijek ga drzite uspravno da izbjegnete izlijevanje kipucée vode.

Kad koristite grija¢, pripazite da istodobno nemate uklju€eno previse drugih elektri¢nih uredaja.

Osigurac uticnice najmanje 16 A.

Potrosnja struje u isklju¢enom nacinu rada je kako slijedi: 0 W

Period nakon kojeg oprema dostiZe automatski iskljuceni nacin rada je kako slijedi: nema podataka

Kako biste ustedjeli energiju i vodu, preporuéujemo da kuhate samo onoliko vode koliko vam je

potrebno. Nakon svake upotrebe ispraznite kuhalo za vodu.
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e Potrosnja struje u isklju¢enom nacinu rada je kako slijedi: 0,3 W

e Period nakon kojeg oprema dostize automatski iskljuceni nacin rada je kako slijedi: 3 minuta.

Molimo vas da, nakon isteka Zivotnog vijeka trajanja proizvoda isti ne odlaZete kao kuc¢anski otpad. ﬁ
Odloziti ga moZete u servisnom centru tvrtke Braun ili prikladnom sabirnom mjestu u vasoj zemlji.
—

Materijali i predmeti koji dolaze u kontakt s hranom ispunjavaju sve zahtjeve EU-Direktive Il
1935/2004.

Slovenski - Varnostna navodila
Pred uporabo

Pred uporabo naprave natanéno in v celoti preberite navodila za uporabo ter jih shranite za kasnejSo
uporabo. Odstranite vso embalaZo in oznake ter jih ustrezno zavrzite.

Opozorilo

¢ Napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in veé, ter osebe z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi ali
miselnimi zmoZnostmi ter pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom, ali pa so bili pouc¢eni o
varni uporabi naprave ter se zavedajo nevarnosti.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Otroci, mlajsi od 8 let, ne smejo biti v bliZini naprave in elektricnega kabla.

Ce je elektri¢ni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba, da ne pride do nevarnosti.

Cajnik se lahko uporablja samo skupaj s priloZenim stojalom.

e Ce je Cajnik prevec napolnjen, lahko za¢ne brizgati vrela voda.

° A*\ Enote nikoli ne potopite v vodo ali drugo tekocino.
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¢ Naprava je namenjena izklju¢no uporabi v gospodinjstvu in predelavi take koli¢ine Zivil, ki je obicajna za
gospodinjstvo.

¢ Naprave ne uporabljajte za namene, ki v tem prirocniku niso opisani kot predvidena uporaba. Vsakrsna
napacna raba lahko povzroéi poskodbe.

o Pazite, da se po prikljucku ne polije tekocina

e Pred uporabo ustrezno oCistite vse dele ter pri tem upoStevajte navodila v razdelku Nega in ¢iS¢enje.

e Preden prikljuCite napravo v elektri¢no vticnico, preverite, ali vaS8a omreZna napetost ustreza napetosti,
ki je navedena na dnu naprave.

e Grelnik lahko uporabljate samo za gretje vode.

e Povrsina, na kateri uporabljate grelnik, mora biti suha, ravna in trdna.

o Elektri¢ni kabel ne sme viseti ez delovni pult. SkrajSate ga lahko tako, da ga zvijete v prostor za
shranjevanje.

¢ Podstavek, grelnik in kabel ne smejo priti v stik z vro¢imi povrsinami (na primer s kuhalno plo$¢o).

e Ce pomotoma vklopite prazen grelnik, se bo s pomocjo zasc&ite pred pregretjem samodejno izklopil. V
tem primeru pocakajte 10 minut, da se ohladi in ga Sele nato napolnite z vodo.

¢ Ne odpirajte pokrova, medtem ko voda vre.

Med delovanjem se grelnik segreje in po uporabi e ostane vroc.. Zato za prenasanje uporabite rocaj.

Grelnik vedno drzite v pokonénem polozaju, da iz njega ne bi izhajala vrela voda.

Kadar uporabljate grelnik, pazite, da ni hkrati vkljucenih prevec drugih elektri¢nih naprav.

Varovalka vti¢nice: najmanj 16 A

Poraba energije v izklopljenem nacinu je naslednja: 0 W

Obdobje, po katerem se oprema samodejno izklopi, je naslednje: ni relevantno

Za varCevanje z energijo in vodo priporo¢amo, da zavrete le toliko vode, kot jo potrebujete. Po vsaki

uporabi izpraznite kotli¢ek.
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e Poraba energije vizklopljenem nacinu je naslednja: 0,3 W

e Obdobje, po katerem se oprema samodejno izklopi, je naslednje: 3 minut. ﬁ

Ko izdelek nivec uporaben, ga ne zavrzite med gospodinjske odpadke. Izdelek lahko prinesete

v Braunov servisni center ali na ustrezno zbiralis¢e v vasi drzavi. —_—
Materiali in pripomocki, ki lahko pridejo v stik z Zivili, so skladni z uredbo Evropskega parlamenta Il
in Sveta §t.1935/2004. Q f

Tirkgce — Givenlik Talimatlari
Uyari

Aleti kullanmadan 6nce litfen kullanici talimatlarinin tamamini dikkatlice okuyun ve ileride bagvurmak
amaciyla saklayin. TUm ambalaj malzemelerini ve etiketleri ¢cikartip uygun sekilde atin.

Dikkat

Bu cihaz 8 yas Uzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri dUsUk ya da tecrUbesi ve
bilgisi olmayan kimseler tarafindan kullanilabilir. Ancak, bu kisiler cihazin giuvenli bigcimde kullanimi
hakkinda yeterince bilgilendirilmis, tehlikeleri anlamis olmalidir ve denetim altinda bulunmalidir.

e Cocuklar cihazla oynamamalidir.

e 8yasin Uzerinde olmadikga ve gbzetim saglanmadikga, temizlik ve kullanici bakimiislemleri cocuklar
tarafindan yapilamaz.

e 8yasin altindaki cocuklar cihazdan ve cihazin elektrik kablosundan uzak tutulmalidir.

e Gug kablosu hasarliysa, riski onlemek icin Uretici, servis yetkilisi veya benzer ehliyete sahip kisiler
tarafindan degistirilmelidir.

e Isitici yalnizca temin edilen ayakla birlikte kullaniimalidir.

o Kettle asiri doldurulursa, kaynayan su fiskirabilir.

° A*\ Uniteyi su veya bagka bir sivinin icine kesinlikle daldirmayin.

e Bu cihaz yalnizca evde kullaniimak i¢in ve normal sartlarda evde kullanilan miktarlarin islenmesiigin
tasarlanmistir.

e Bu aleti, bu kilavuzda tarif edilen amag haricinde baska hi¢bir amaca yonelik kullanmayin. Amag disi
kullanim yaralanma ihtimalini ortaya ¢ikartir.

e Konnektor Uzerine herhangi bir sey dokilmesini onleyin

o LUtfen tUm parcalariilk kez kullanmadan 6nce veya gerekli oldukca, Bakim ve Temizlik bolimUndeki
talimatlara uyarak temizleyin.
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e Cihazi prize takmadan 6nce, sebeke cereyan geriliminin, cihazin altinda yazil olan voltaj ile uygunlugunu
kontrol ediniz.

o Isiticlyi sadece su isitmakicin kullanin.

e Su siticisini, sadece kuru, diz ve sabit bir yizey Uzerinde kullaniniz.

e Kablonun gévdeden disariya dogru sarkmasina izin vermeyiniz. Kabloyu, kablo saklama bolimine
sardirarak kisaltabilirsiniz.

e Taban, isitici ve kablo sicak yUzeylerle (ocak yUzeyi gibi) asla temas etmemelidir.

e Susiticinizin, icinde su yokken, kazara ¢alismasi durumunda asiri isinmaya karsi koruma fonksiyonu
devreye girecek ve cihaz otomatik olarak kapanacaktir. Bu durumda, isiticiyi tekrar su ile doldurmadan
once 10 dk. kadar sogumasini bekleyiniz.

e Su kaynarken su bolimU kapagini agmayiniz.

e Calistirma sirasinda su isitici sicak olur ve kullanim sonrasinda da sicaklik bir sire devam eder. Bu

yUzden, cihazi daima sapindan tutunuz. Kaynar suyun dékidlmesini dnlemek icin, su isiticisini daima dik

pozisyonda tutunuz.

Suisiticiniz galisirken, ayni anda fazla sayida elektrikli ev aletini calistirmamaya dikkat ediniz.

Prizin sigortasinin asgari degeri: 16A

Kapali modda gic¢ tUketimi agagidaki gibidir: 0 W

Ekipmanin otomatik moduna ulastigi sUre asagidaki gibidir: Uygulanmaz

Enerji ve sudan tasarruf etmek icin yalnizca ihtiyaciniz kadar su kaynatmanizi 6neririz. Her kullanimdan

sonra su Isiticisini bosaltin.
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e Kapali modda gig tuketimi asagidaki gibidir: 0.3 W

e Ekipmanin otomatik moduna ulastigi sire asagidaki gibidir: 3 dakika

Romana (RO/MD) - Instructiuni de siguranta
Tnainte de utilizare

Va rugam sa cititi cu atentie siinintregime instructiunile inainte de a utiliza aparatul si sa le pastrati pentru
referinta ulterioara. Indepartati toate ambalajele si etichetele si le evacuati ca deseu in mod corespunzator.

Atentle

senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta si cunostinte doar sub supraveghere sau dupa o
instruire care sa le ofere informatiile necesare pentru utilizarea Tn siguranta a aparatului si daca acestea
Tnteleg pericolele implicate.

e Copiii nu trebuie |asati sa se joace cu acest aparat.

e Curatarea siintretinerea de catre utilizator nu va fi realizata de catre copii daca acestia nu au peste 8 ani
si daca nu sunt supravegheati.

e Copiii sub 8 ani nu trebuie lasatin apropierea aparatului si a cablului de alimentare.

e Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator, de catre agentul
de service sau de catre persoane calificate pentru a se evita potentialele pericole.

e |bricul trebuie folosit doar impreuna cu suportul furnizat.

e Dacidibricul este prea plin, apa fierbinte poate fi aruncata din ibric.

° A*\ Nu scufundati niciodata ansamblul in apa sau in alte lichide.

e Acest aparat este proiectat exclusiv pentru uz casnic, pentru procesarea de cantitati obisnuite din
gospodarie.

¢ Nu utilizati aparatul pentru niciun alt scop decat cel pentru care a fost prevazut, descris in acest manual
de utilizare. Orice utilizare eronata poate cauza leziuni.

e Evitati scurgerea pe conector

Va rugam sa curatati toate pieseIeTnainte de prima utilizare sau conform cerintelor, urmand

instructiunile din sectiunea Ingrljlre si curatare.

Tnainte de conectarea la priza, verlflcatl daca tensiunea acesteia corespunde celei indicate pe aparat.

Folositi aparatul doar pentru aincalzi apa.

ntotdeauna asezati aparatul pe o suprafata plana si fixa.

Nu lasati niciodats cablul s3 atarne. Lungimea poate fi redusa prin infasurare.

Suportul, ibricul din plastic sau cablul de alimentare nu trebuie sa intre in contact cu suprafete incinse

(ex: plitele).
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e Tn cazulin care aparatul este pornit fara a avea apain el, sistemul de protectie se activeaza si aparatul
este opritTn mod automat. In acest caz lasati aparatul sa se raceasca 10 minute Thainte de a-l umple cu
apa.

¢ Nu deschideti capacul in timpul fierberii.

e Intimpul functionarii, ibricul se vaincinge si poate pastra céldura reziduala dupa utilizare. Manevrati

fierbatorul doar cu ajutorul manerului. Intotdeauna tineti ibricul in pozitie verticala pentru a preveni

scurgerea apei fierte.

Aveti grija ca In timpul operarii aparatului sa nu aveti mai multe aparate electrice in functiune.

Priza trebuie sa fie de minim: 16 A

Consumul de energie Tn modul Oprit este urmatorul: 0 W

Perioada dupa care echipamentul ajunge Tn modul automat de functionare este urmatoarea: neaplicabil

Pentru a economisi energie si apa, va recomandam sa fierbeti doar cata apa aveti nevoie. Goliti

fierbatorul dupa fiecare utilizare.
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e Consumul de energie Tn modul Oprit este urmatorul: 0,3 W

e Perioada dupa care echipamentul ajunge Tn modul automat de functionare este urmatoarea: 3 minute.

Produsul poate fi remis la un centru de service Braun sau la un punct de colectare corespunzator

Nu aruncati produsul impreuna cu deseurile menajere la sfarsitul ciclului de viata al acestuia. ﬁ
dintara dvs. —

EAANvVikaG — O8nyieg acpaAeiag
Mpw amnéd ) xprion

MapakaAoUpe SlaBaocTe pe MPOCOXN] TIG 08NYIEG XP1IONG TPV XPTCIMOTIOCETE TN GUOKEULN. AQaIpEoTe
TN GUOKEU OGO KAl TIG ETIKETEG KAl ATTOCUPETE KATAAANAQL.

Mpoooxn

e AyTN N OUOKeULT UTtopEi va xpnaoipomonBei and maldid 8 eT®OV Kal Avw Kal amd ATOPO PE PEIWUEVEG
(PUOIKEG, QVTIANTITIKEG 1] B1aVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) ATOUA XWPIG EUTIEIRIA KAL YVQOOELG, LOVO UTIO ETITHPNON
1) €dv TOUG €xouv 600ei 06NYieg YO TNV AGPAAT| XP1)0N TNG CUOKEUTG KAl £X0UV KATAAABEL TOLG
evBeXOEVOUG KIVEUVOUG.

e Ta naidid va unv naifouv pe t CUOKELN.

e H ouokeun Sev ipémnet va kabapiCeTtal kal va cuvtnpeital anod nabid ektodg eAv ival Avw TRV 8 ETMV Kal
eTmpEOLVIAL.

® H ouOKeun Kal TO NAEKTPIKO KAA®SLO TNG va puAdocovTal pakpld amnd madid KATw TV 8 ETV.

e EdAv 10 NAekTPIKO KAA®BI0 ExEl POApPEL, MPEMEL VA AVTIKATAOTAOET ATIO TOV KATAOKEVAOTH,
€EOLOI0BOTNUEVO OLVEPYEID TOU 1] KATAAANAQ KATAPTIOUEVA ATOUA YIO VO ATIOTPATIEL O KivBuvOog.

e O Bpaompag MPETEL Va XPNOLUOTIoEITAL HOVO E TO 8IKO TOU OTAVT.

e Edv napayeuioeTe TOV Bpaotpa, untdpxel KivBuvog va meTaxTel Bpaotd vepd.

° A*\ Mn BuBiCeTte MOTE TN oLOKELT] PECQ OE vePO 1) AAAQ LYPA.

e AuTi n ouokeun €xel oxeBla0TEl LOVO YA OIKIOKN XPriON KAl YA OIKIOKEG TIOOOTNTEG.

° Mnv XPNOIUOTIOLEITE AUTY) T CUCKEUT] YIa KavEVAV AAAO OKOTIO €KTOG TNG MPOPRAETOUEVNG XPTIONG TTIOU
TEPLYPAPETAL OTO TIAPOV EYXELPIBI0 XP1)0TN. OTOoLadNTIOTE KAKN XPri0ON EVOEXETAL VO TIPOKOAEDEL
TPAUMATIONO.

® AnogelyeTe va XUVETE VYPA ETTAV® OTO PIG.

e [lapakaAolue va kaBapiCete OAQ Ta HEPN TPV XPNOIUOTIONOETE TN CUOKEUT] YIA TIPWTN POoPdA 1) 6Tav
XpelaleTal, cONP®VA e TIG 08nyieg TNG avTioTolxNg evOTTAG.

e [lpwv BAAETE TN ouOKeLT OTNV TIPICa EAEYETE €AV N TAOT TOU PEVUATOC CUUPWVEL IE TNV TAOT TIOU
avaypdageTal 0To KATw PEPOG TNG CUOKEUTG.

e Xpnoworoleite 10 Bpacmpa pévo yia va (eaTaveTe vepo.

e Xpnowuoroleite To BPaoTtpa pévo AV o oTabepT), ETMESdN, OTEYVY) ETUPAVELQ.

e [10T€ punv apnVeTe TO KAADSIO va KpEUETAL aTIO TNV ETIIPAVELA OTIOU BPIOKETAL N GUOKELTN. TO UNKOG TOU
KaAwbdiou punopei va meptoplotei TUAYOVTAG TO pe TV 81kn S1aTagn.

e HBdon, o Bpaotpag 1) To KAA®DS10 Sev TIPETEL va €pYOVTaL TIOTE O€ £TIAMT) e (EOTEG ETIPAVEIEG
(T.X. €otieg koulivag).
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Edv avaypete katd AdBog Tov Bpaotpa eva eival adelog, n acpaAela uiepOEppavong Ba Tov oproel
AUTOMATA. 2NV MEPITITWON AUTH], APNOTE TO BPacTipa va Kpuaaoel yia 10 Aenttd miptv Tov EavayepiosTte
e vepo.

Mnv avoi€ete 10 kKaTAKL 6TAV BPATEL TO VEPO.

Katd  Aetroupyia, o Bpaompag Ba avantigel unAr Beppokpacia kat S1aTnEEel UTIOAEILLOTIKY
OepudTA HETA TN XPOoN. [ auTd TPEMEL va Tov KPaTdte povo amnod ) Aafr). Na kpatdte ndvta Tov
Bpaotpa 6p610 yia va un xubei Bpaatd vepod.

MPooEETe va un Aeltoupyeite TIOANEG NAEKTPIKEG OUOKEVEG OTAV XPNOIUOTIOIEITE TO BpacTpa.
HAexTpIK) aopAaAela TouAdyioTov: 16 A

H katavdAwon 1ox00¢g o€ anevepyoTmomuévn Aettovpyia eivat: 0 W

To 8idompa €neira anod 1o omoio 0 eEOTIAIONOG EI0EPXETAL AUTOUATA OE ATIEVEPYOTIOINEVN AEITOVPYIO
eivat: un diabéouo

a gEoikovounon evépyelag kat vepoul, ouvioTolpe va Bpalete Lovo 600 vepd xpeldleote. ASeldleTe ToV
Bpaompa petd and kaBe xpron.
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H katavadAwon 1ox0og oe anevepyotomuévn Aettovpyia eivat: 0,3 W

To 8idompa €nerra anod 1o omoio 0 eEOTIAIONOG EICEPXETAL AUTOUATA GE ATIEVEPYOTIOINUEVN AEITOUPYIO
eivat: 3 Aertta.

Mnv METATE TO TIPOIOV OTA OIKIOKA AToPPidpaTa HeTd TO TEAOG TOU KUKAOU ({wn g Tou. Mmnopeite va E
T0 MAPASWOETE OTO KEVTPO 0EPPIC TNG Braun 1 ota onueia oUAAOYNG TNG XWPOG OOG.

Ta VAIKA KOl Ta QVTIKE{EVA TIoU TipoopifovTal va €pBouv og eTIA@T) UE TPOPIUO CUULOPPOVOVTAL 1l
ue TIg 8latdEelg Tov Evpwmnaikot Kavoviopot 1935/2004.

Kasak — Kayinci3gik 6oibiHIWIAa HYycKaynap
MapanaHappaH OypbiH

KypbinfFbiHbl NailaanaHy anabiHAa nanpanaHylubl HYCKaybiFbIH MYKUSIT OKbIN LWbIFbIN, Gos1allakTa aHbiKTamMma
any ywiH cakTan KoibiHbl3. Bykin opaybil neH XancbipMmanapgbl abirn, TUICTI TypAe KOKbICKa JTAaKThIPbIHbI3.

AGaiinaHbi3

Byn KypbUiFbIHbI 8 Xacka TosFaH XaHe oaH ackaHaap faHa KonaaHyFa Tuic XaHe kembararn, cesim
Xyeci AaMbiMaraH HEMeCE akbl1-eCi KeM, KYPbUFbIHbI KONAAHY TaXipnbeci XoK He KongaHa 6inMenTiH
agamaap KypblUiFbIHbl Kayinci3 KonaaHy, Katephi xaraannap Typasnbl Hyckay anca HeMece TUICTi afaMHbIH,
Kanaranaybl 60lbIHLIA NaaanaHyFa Tmic.

Bananap KypbliFbIMEH OiHamMaybl TUIC.

Bananap 8 xacTtaH acnaraH 60s1ca XaHe epecekTepaiH kaaaranaybl 6o1maca, Tazanay MeH KyTin yctay
>KYMbICTapbIH iCKe acblpmayfa Tuic.

8 xacka TonmaraH 6ananapabl KYPbUIFbIFA XXOHE OHbIH, 3JIEKTP CbIMbIHA XakbliHAATYFa 6onmanapl.
Kopek cbiMbl OyniHin kanca, katepi xaraali opbiH anMac YLiH OHbl HAIPYLLI HEMece eHAIPYLLIHIH,
YOKINeTTi areHTi Hemece BinikTi agam aybICTbIpyFa TUIC.

LLlaliHekTi Tek XnHakka KipeTiH TyFblpbiMeH Bipre naiganaHy kepek.

LLlanHek ToNbIN KeTCce, KaHaraH Cy Tacbin Terinyi MyMKiH.

KypbUIFbIHbI eLLKaLLaH CyFa Hemece 6acka Cyiiblk 3aTTapFa MaTblpMaHbI3.

Byn KypbliFbl TYyPMbICTa FaHa KOAAHYFa apHasiFaH XaHe TaFraMmaapabl TYPMbICTa KaXeTTi Menlepae FaHa
KONAAHY KaXeT.

AcnanTbl OCbl HyYCKaynblkTa CypeTTesireH KoaaHblly MakcaTbiHaH 6acka makcaTtTa naiganaHyra
6onmangbl. [lypbic nanaanaHbay afamMHbiH, XapakaT anybiHa ceben 60Jybl MyMKiH.

AfbITnara Cyiblk 3aTTblH, LALLbIpaybliHA X0 6epMeH;|3

Anraw peT nanganaHap angpiHoa Hemece KaxeT 6onFaH kesae, ,KyTin yctay xeHe Tasanay”
GenimpaepiHaeri Hyckaynapfa cyieHin, 6apnblk 6enwekTepiH TadanaHbl3.

KypbUiFbIHbI aFbiTNara Kocnac 6ypbiH, aFbITNaHbIH, KyaT KyLUi KypbUFblAa KOPCETIreH KyaT KyLliHe cali
EeKeHiHe KO3 XeTKi3iHj3.

LLlanHekTi Tek Cy KarHaTy YLiH FaHa nanganaHblHbI3.

LLlanHekTi TeK KypFak, Teric api OPHbIKTbI Xepae nanganaHbiHbI3.

ChbIMbIHbIH, YCTENAjH, YCTiHEH canbbipan TypybiHa XoJ1 6epMeH;i3. CbIMHbIH, Y3bIHAbIFbIH CbIM CaKTaNTbIH
ysiFa aiiHangplpa opay apkpliibl KbickapTyFa 6onaabl.
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TyFblpapl, LWANHEKTI HeMece KyaT CbIMbIH bICTbIK 6€Tki kabaTTapra (Mblcasbl, 3NeKTp newTepi) Turisyre
6onmanabl.

LLIaliHek TOKTaH Ke30eNCOK, aFbITbiIbIN KasiFaH XaFaanaa, ackplH KpldyaaH caktai GyHKUNSACHI OHbI
aBTOMATThI TYpAe ewipeni. MyHaali xaraanaa wanHekke cy Kyimac 6ypbiH oHbl 10 MUHYT CybITbIN KOMBIHbIS.
Cy KaliHan xaTkaH4a KaknafblH awyra 6onmangpl.

JKyMbIC icTen TypFaHaa LaiHek biCbIn KeTyi XoHe naiaanaHbin 60/FaHHaH KeniH bICTbIFbIH CakTaybl
MYMKiH. COHAbIKTaH OHbl TEK TYTKACbIHAH YCTaHpI3. bICTbIK Cy Terinin keTnec yLwiH TyTKacblH apkallaHaa
TiK KyiHOE ycTay Kepek.

LLlaliHekTi naipanardraH keage 6acka anekTp acnantapbliH ThiM Ken naganaHbayra ThipbICbIHbI3.
Po3seTka cakTaHapIpFbilbl keM gereHae: 16 A

Owipyni kyae KyaT TyTbiHy kenewmi: 0 BT

CopaH kel xabablk aBTOMATThbl TYPAE OLipyi Kyire aybicaTblH yakbIT KE3€Hi: KONAaHbUIMaiabI.

KyaTt neH cyapl yHemaey YLUiH Cyabl KaxXeTiHLe FaHa KaliHaTy yCbiHbInaapl. 9p KoAaHFaHHaH KeniH
LISMHEKTI 60CaTbIHbI3.
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Owipyni kyinge Kyat TyTbiHy kenemi: 0,3 W

CopaH keriH xabablk aBTOMaTTbl TYPAE OLipyi Kyire ayblicaTblH yakbIT KE3€H: 3 MUHYT.

KepceTy opTasibiFbiHa HEMECe TUICTi XNHay opTasnblKTapbiHa 6TKi3yiHi3re 6onaabl.

OHiM KonaaHbICTaH WbikKaHaa 6acka yin KokbiCbiMeH Bipre Tactamanbi3. EniHisgeri Braun kbiameT ﬁ
—

Pycckunit — UHCTPYKLUMM NO TEXHUKE 6e30MNacHOCTHU

Mepea ncnonb3oBaHuem

TwaTenbHO Y NOJIHOCTbIO NPOYUTaliTe AaHHbIE MUHCTPYKLUM Nepes HavyaroM UCMob30BaHus npubdopa,
a Tak)xe CoXxpaHuTe UX AN Nosly4eHus cnpaeku B 6yayuiemM. CHUMUTE BCIO YNAaKOBKY U HaKmeiku;
YTUNU3UPYIATE UX Hagexalum o6pasom.

OcTOpOXHO!

JaHHbI NpnBOP MOXET MCNOBL30BATLCH AETbMU CTapLue 8 NeT 1 MLaMmn C OrpaHUyYeHHbIMUN
dN3NYECKMMU, CEHCOPHBLIMU U YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTSMWU AN OTCYTCTBUEM OMbITA U 3HAHWIA, €CNN
OHU HaxoaaTCsa Mo HABMIOAEHVNEM VAN MPOLLIN COOTBETCTBYIOLLMIA MHCTPYKTaX Mo 6€30nacHoMy
nprMeHeHuIo Npubopa 1 eciinm OHK 0CO3HAIOT CBA3AHHbLIE C 9TUM OMACHOCTU.

JaHHbI Nnpubop He NpegHa3HavyeH ans AeTCKUX Urp.

OuuncTka 1 Nonb3oBaTesibckoe 00CNy>XMBaHME He JOKHbI BbINMOMAHATLCSA AeTbMU; UCKIlOYeHNe: AeTh
cTapLue 8 neT noA NPUCMOTPOM B3POCIbIM.

JlaHHbI NPrBOP 1 ero cCeTeBol LWHYP AOMKHbI HAXOAMTLCS BHE JOCAraeMoCTW aeTer mnagie 8 ner.

B uenax npenoTepaLleHns onacHbIX CUTyauuni, Npy NOBPEXAEHNN CETEBOIO LLUHYPaA OH NOAIEXNUT
3ameHe, BbINOJIHAEMO NPON3BOANTENEM, COTPYAHNKOM CEPBUCHON CIYXObl KOMMaHUN-NPOVU3BOANTENS
VAN CNeunanMcToM COOTBETCTBYIOLLEN KBanndukaLmn.

YarH1K NoANeXunT NCNOoJIb30BaHMIO TONbKO BMECTE C NOACTABKOM, BXOAALLEN B KOMMIEKT.

Ecnn yaliHuK NnepenosnHeH, TO U3 HErO MOXET BbIINTbCS KUMSTOK.

MorpyxaTb NprMbOop B BOAY UM KaKyo-1MB0 APYryHO XMAKOCTb CTPOro BOCMNpeLLaeTcs.

JaHHbI Nprbop NpeaHasHayeH NCKIYUTENBHO ANS AOMALUHEro Nonb30BaHus, Ans 06paboTkm
NPOLYKTOB B 06beMax, HOPMasibHbIX 4191 AOMALLHEro X03sMCcTBa.

Mcnonb3oBaHune npnbopa He No LueneBoMy Ha3Ha4YeHNo, ykasaHHOMY B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE,
CTporo Bocnpetlaetcs. Jlioboe MCNob30BaHME HE MO HA3HAYEHMIO MOXET CTaTb NMPUYMHON TPABM.
MpuMKTE Mepbl NPefoCTOPOXHOCTM BO n3bexaHve nonaaaHus 6pbi3r Ha pasbem.

[Nepen nepBbIM NCNONB30BAHMEM OYNCTUTE BCE AeTaNn Hagexalmm o6pa3omM B COOTBETCTBUN C
yKasaHuamu pasaena «Yxo[, v 4uctkar.

Mepen BKNOYEHNEM B PO3ETKY MPOBEPLTE COOTBETCTBME HAMPSKEHNS B CETU 1 HAMPSIXKEHMS,
yKa3aHHOro B HUXHeN YacTu npmbopa.

YaHuk npegHa3Ha4YeH UCKTIYUTENBHO A1 Harpesa BoApbl.

JkcnnyaTtaums YaliHuka 4onyckaeTcs TONbKO Ha CyXOi, M0CKOM 1 cTabubHOM MOBEPXHOCTU.

Mpn ncnonb3oBaHnM y6eanTECH, HTO LLUHYP HAXOAUTCS HE HUXE YPOBHS CTONELLHULbI. [nrHa WwHypa
MOXET OblTb YMEHbLLEHA NyTEM HAMOTKM B OTCEKE AJ151 XPaHEHUSI LLHYpPa.

OcCHOBaHwMe, YaHUK AW LLHYP HE AO/MKHbI COMPUKACcaTbCsl C rOPsiuYMMM NOBEPXHOCTAMM (Hanpumep,
KYXOHHBIMW NAUTaMu).
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e B cryyae cryyaliHoro BKJIlOYEeHUs MyCTOro YanHmKa 3awmta oT neperpesa aBToOMaTU4ecku OTKIIOHUT
npubop. B naHHOM crnyyae ganTe YaliHuKy OCTbITb B TedeHre 10 MUHYT, Mpexae YeM 3anosiHATL ero BOAOA.

* He OTKpbIBaliTe KPbILLKY BO BPEMSI KUNEHUS BOAbI.

* Bo Bpems paboThl YaliHUK Pa30rpeBAETCS 1 MOCTE UCMONb30BaHNS COXPAHSET OCTATOYHOE TEMJO.
[MoaTomy ero cnenyeT AepxaTb UCKNIOYMTENBHO 3a pyyky. Becerga nepxure YaliHvk B BepTukanibHOM
MOJIOXEHUN, 4TOObI MPELOTBPATUTL BbIIMBAHME KUMSLLEV BOAbI.

¢ [Tpn UCNOb30BaHMM YaHWKA yoeanTech, YTOObI K 3N1eKTPOCETUN He OblI0 NOAKIOHEHO CIIULLKOM
60bLLION KONIMYECTBO APYrMX 31€KTPONPUOOPOB.

e [TnaBKuii NpenoXpaHnTesb PO3ETKN: HOMUHASbHBIN TOK HEe MeHee 16A

¢ [NoTpebnsiemasi MOLLHOCTb B BbIK/TIOYEHHOM COCTOSIHUM creaytoitas: 0 Bt

e [lepuof, No NCTEYEeHNN KOTOPOro YCTPONCTBO NepexoauT B aBTOMATMIECKUI pexnm paboThl,
cneayoLuwnii: HeMPUMEHNMO

e J1ns 3KOHOMUN SHEPIUM 1 BOObI Mbl PEKOMEHAYEM KUMATUTb POBHO CTOJIbKO BOZbI, CKOJIbKO Bam
HeobxoarMo. ONOPOXHANTE YaNHNK MOCTE KaXA0ro UCMO/Ib30BaHNS.
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e [loTpebnsiemasi MOLHOCTb B BbIKJIOYEHHOM COCTOsSIHMM crieaytowas: 0,3 W

e [lepnof, No NCTEYEHNN KOTOPOro YCTPONCTBO NEPEXoauT B aBTOMATMYECKUI pexnm paboThl,
cnepyownii: 3 MUHYT.

Cpatb Nprbop Ha yTUAnM3aumio MoxHO B CepBMCHOM LEHTpe Braun nnm B COOTBETCTBYIOLLMX MYHKTAX

He BbiGpachkiBalite Nprubop BMECTe C ObITOBbIMY OTXOAaMM MO OKOHYaHWM CPOKa ero aKcnyataumn. ﬁ
cbopa, NpeayCMOTPEHHbIX B Ballel cTpaHe. —

YKpaiHcbKa — IHCTPyKLUif 3 TeXHiku 6e3neku

Mepen BUKOPUCTAHHAM

Mepea BUKOpUCTaHHAM Npuiagy YBaXHO 03HAOMTECS 3 KePiBHULTBOM KOPUCTYyBava Ta 36epexiTb
AOro Ang noganbLioro BUKOPUCTAHHSA. YTUNI3yinTe BCI YaCTUHU YNAKOBKU Ta €TUKETKU HaNeXHUM
YUHOM.

YBara

e [laHyM NpuiagoM MOXyTb KOPUCTYBATUCS AiTV CcTapLui 8 pokiB, a TakoxX 0cobu 3 06MeXeHNMN
di3NYHMMU, CEHCOPHUMU 260 PO3YMOBUMU 34iOHOCTAMN Y BpakomM JOCBiAY i/abo 3HaHb, SIKLLO BOHU
3HaxoAATbCS Mig HarnaaomM abo oTpuManu iIHCTPYKLIi 3 6e3neyHoi ekcriyaTalii i yCBiAoOMIIOITb
noB’si3aHy 3 LM Hebearneky.

e JlitTam 3a60opoHeHo 6aBUTUCH 3 AaHUM NPUIAA0M.

* YyeHHs i 06CnyroByBaHHS Npunagy He MOBUHHI BUKOHYBATU AiTU, SKLLLO TiflbKK iM HE BUNMOBHWUIOCS
8 POKiB i BOHM HE 3HaX0OATbCSA Nif HArNSA0M.

* He cnig gonyckaTtu aiten Bikom Ao 8 pokiB A0 Npunaay Ta Moro MepexHoro LHypa.

® FKLIO LHYP XMBAEHHS MOLIKOOKEHWI, MOro Chif, 3aMiHUTU Yy BUPOOHMKA, CepBIiCHOrO NpeacTaBHuKa abo
aHanoriyHoi ocobu, Wwob YHUKHYTN Hebe3neku.

® YalHuKK cnif BUKOPUCTOBYBATW INLLIE Ha MiACTaBLI, SKka BXOOUTb B KOMIJIEKT.

° 9KL10 y YaHMKy 3abaraTo Boau, 3 HbOro MoXe BUIINTUCS OKpir.

° %\ Hikonn He 3aHypioiTe npunag y Boay abo iHLi pianHn.

e |lei npunag nprMsHavyeHuii nuwe asas nobyToBoro BUKOPUCTAHHSA B AOMALLHIX yMOBaX.

* He BMKOPUCTOBYNTE Npunaz y 0yab-aKux Linax, okpiM TUX, ki BkadaHi B iIHCTPYKLIi. Byab-sike
BUKOPWUCTAHHS HE 3a MPU3HAYEHHAM MOXE CNPUYMHUTUI YLLUKOOXKEHHS.

® YHMKanTe BUTOKY PIAVHN HA PO3’EM.

Byab nacka, no4ncTiTb BCi AeTani nepes nepLumMm BUKOPUCTaHHSAM abo 3a HeobxigHOCTi, cnigyiite

IHCTPYKLUisiM B po3aini Jornag i YuweHHs.

Mepen BKIIOYEHHAM B MEPEXY YMEBHITLCS, L0 Balla Hanpyra Bianosigae Hanpyai, BkasaHin Ha npunagi.»

HarpisariTe B 4alHuKy fviue Boay.

BurikopucTOBYO4M Npunag, Moro ciig, po3TalloByBaTW Ha CyXiil Ta PiBHIA MOBEPXHI.

[Mpwn BUKOPUCTaHHI enekTponpuiazsy NnepekoHanTecs, WO MEPEXEBUIA LUHYP 3HAXOAUTLCS HE HUXYE

piBHS camoro npunagy. JoBXWHY WHypa MOXHa 3MEHLLYBaTU LUASXOM HAMOTYBaHHS MOro Y BIACIK Ans

36epiraHHs LWHypa.

e [ligcTaBka, YanHWK abo LUHYP HIKOSIM HE MOBMHHI KOHTAKTYBaTX 3 rapsiuvMu NOBEPXHAMW (Hanpuknag,
KYXOHHUMUW NANTaMun).
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Mpn BUNaKOBOMY BBIMKHEHHI YailHMKa 6e3 BOAW, CNpPaLLOE 3axXMCT i BiH aBTOMATMYHO Biakountecs. B
Takomy pasi HeobxiaHo 3adekaty 10 xBUnvH, Wo6 AaTV YalHUKY OXOJIOHYTU, i INLLIE MICNS LbOro
HarnoBHIOBATW 10ro BOAOI0.

Hikonwn He BioKpuBamTe KPULLIKY Mif H4ac KUMiHHS.

YarHuK HarpiBaTMMeTbCS Nif, 4ac MOro BUKOPUCTAHHSA Ta 3aN1WaTUMETbCS TEMIUM MiCNAS BUMKHEHHS.
Tomy nepemillyiTe Moro 3 MicLsa Ha Micue, TPMMAaloUM BUKIIIOYHO 3a PYYKy. 3aBXAn TPMMaNTE YalHUK y
BEPTUKaNbHOMY MOJIOXEHHI, 06 3an0o6irTv BUTOKY BOAM.

Mepen yBiIMKHEHHSIM YaliHMKa NepekoHamTecs, Lo YBIMKHEHO He 3aHaATo 6araTo enekTponpunazis.
Mpo6ka-3anobixHWK Ha wTenceni: MiHiMym 16 A

CnoXunBaHHA enekTpoeHeprii B pexxnMi BUMKHEHHS: 0 BT

Mepiop yacy, nicns koro Nnpunag aBToMaTUYHO NepexoanTb Y PEXMM BUMKHEHHS: He 3aCTOCOBYETbLCS
LLlo6 3aouaanT eNeKTPoeHeprito Ta Boay, MM PEKOMEHAYEMO KUM'ATUTU CTiJIbKM BOOM, CKiJTbKM BaM
NoTpiOHO. CNOPOXHIOMTE YaliHMK MICAS KOXHOIO0 BUKOPUCTaHHS.
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CnoXunBaHHS enekTpoeHeprii B pexunmMi BUMKHeHHs: 0,3 W

Mepiopn yacy, nicna aKoro Nnpunag asBToMaTUYHO NEPEXOOUTb Y PEXUM BUMKHEHHS: 3 XBUJIUH.

Byab nacka, He yTunisyinTe NpucTpiin pasom i3 nobyToBMMM Bioxogamuy HanpukiHLi TepMiHy 10ro ﬁ
ekcnyarauii. 3gaTtv npucTpiin Ha yTrnisaLito MoxHa B CepBicHOMY LLeHTpi Braun a6o y BignosigHnx
nyHKTax 36opy, nepegdavyeHnx y BaLlin KpaiHi.

Bupib He MiCTUTb LIKIANNBMX AN 340PO0B’s pevoBuH. ObnagHaHHs BiANoBigae BUMOraM TexHIYHOro
pernameHTy 06MeXeHHs1 BUKOPUCTaHHS Aesakux HeGe3neyHrx peHoByH B €1IeKTPUYHOMY Ta eJIEKTPOHHOMY
obnagHaHHi.

¥

"apsiya ninis 0 800 503-507 (A3BiHKM 3i cTauioHapHUX TenedOoHiB 6€3KOLLTOBHI).
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Lietuviy kalba. Saugos instrukcijos

Pries$ naudojima

Pries naudodami prietaisg atidZiai ir iSsamiai perskaitykite naudotojo instrukcijas ir iSsaugokite jas
ateiciai. Nuimkite visas pakavimo medziagas bei etiketes ir tinkamai jas iSmeskite.

Atsargiai

e 8 mety ir vyresnivaikai, asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba neturintys
patirties ir Ziniy gali naudotis prietaisu, jei juos priziUri ar jie buvo apmokyti saugiai naudotis prietaisu ir
suprato su tuo susijusius pavojus.

¢ Vaikams draudZiama Zaisti su prietaisu.

¢ Vaikai negali atlikti techninés prieziUros ir valymo, nebent jie yra vyresni nei 8 mety amziaus ir yra
prizidrimi.

e Jaunesninei 8 mety amziaus vaikai turi laikytis atokiau nuo prietaiso ir jo maitinimo laido.

e Maitinimo laidg pazZeidus jj turi pakeisti gamintojas, jgaliotas prieZiUros specialistas ar panasSios
kvalifikacijos asmuo, kad bUty iSvengta pavojy.

e Virdulj galima naudoti tik su pridedamu pagrindu.

e Jeivirdulys perpildytas, verdantis vanduo gali taskytis.

° Niekuomet nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

o §is prietaisas skirtas naudoti buityje, juo galima apdoroti buitinius kiekius.

¢ Nenaudokite prietaiso jokiems kitiems tikslams, tik pagal paskirtj, aprasyta vartotojo vadove. Bet koks
netinkamas naudojimas gali sukelti suzalojima.

e Venkite vandens patekimo ant virdulio pado jungties

¢ Prie$ naudojant prietaisg pirma kartg praSome nuvalyti visas dalis. Vadovaukités patarimais pateiktais
skyrelyje ,Valymas ir priezidra“
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Pries jkiSant maitinimo laidg j kiStukinj lizdg patikrinkite, ar jo jtampa atitinka ant prietaiso nurodyta
jtampa.

Virdulj naudokite tik vandens Sildymui.

Virdulj naudokite tik ant sauso, lygaus ir tvirto pavirSiaus.

Neleiskite maitinimo laidui nusvirti nuo pavirsiaus. Laido ilgj galima sutrumpinti susukant jj j laido rite.
Pagrindas, virdulys arba laidas negali liestis su jkaitusiais pavirSiais (pvz., kaitlentémis).

Jei netycia jjungsite tuscig virdulj, apsauga nuo perkaitimo jj automatiskai isSjungs. Tokiu atveju pries$
uzpildydami virdulj vandeniu leiskite jam 10 minuciy atvésti.

¢ Neatidarykite dangcio kol vanduo verda.
e Veikimo metu virdulys jkais. Virdulj suimkite tik uZ rankenos. Virdulj visuomet laikykite statmenai,

neispilkite verdancio vandens.

Naudodami virdulj nejjunkite per daug elektros prietaisy.

Kistukinio lizdo saugiklis bent jau: 16 A

Energijos suvartojimas iSjungus rezimu yra toks: 0 W

Laikotarpis, po kurio jranga automatiskai persijungia j iSjungimo reZima, yra toks: netaikoma.

Norint sutaupyti energijos ir vandens, rekomenduojame virti tik tiek vandens, kiek reikia. Po kiekvieno
naudojimo istustinkite virdulj.

WK 5205

Energijos suvartojimas iSjungus rezimu yra toks: 0,3W

Laikotarpis, po kurio jranga automatiskai persijungia j iSjungimo rezima, yra toks: 3 minutés.

»Braun“paslaugy centre arba atitinkamuose jUsy Salyje esanciuose surinkimo punktuose.

Pasibaigus eksploatavimo laikui, neiSmeskite gaminio su buitinémis atliekomis. Jj utilizuoti galima E
—

Besilie¢iancios su maistu medZziagos ir priedai atitinka Reglamento (EB) Nr. 1935/2004 nuostatas. l |||f

Latviski — droSibas noradijumi

Pirms lietoSanas

Pirms ierices lietoSanas rUpigi un pilniba izlasiet lietoSanas noradijumus un saglabajiet tos turpmakai
lietoSanai. Iznemiet visu iepakojumu un etiketes un atbilstosi tas utilizéjiet.

ridinajums

So ierici var izmantot bérni, sakot no astonu gadu vecuma, ka ari personas ar ierobeZotam fiziskam,
uztveres un garigam spé&jam vai personas ar pieredzes un zinasanu trukumu, ja Sis personas tiek
uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par drosu ierices izmanto$anu un ja izprot iesp&jamo risku.
Bérni nedrikst speléties ar ierici.

lerici un tas vadu nepiecieSams turét bérniem, kas jaunaki par astoniem gadiem, nepieejama vieta.
lerices tiriSanu un apkopi drikst veikt tikai bérni sakot no astonu gadu vecuma, ja tie tiek uzraudziti.
Ja stravas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no apdraud&juma, tas janomaina razotajam, ta
pilnvarotajam parstavim vai personai ar atbilstosu kvalifikaciju.

Tejkannu paredzets izmantot tikai kopa ar tas pamatni.

Jatéjkanna ir parpildita, no tas var izk|0t verdosSs Gdens.

Nekad negremdegjiet ierici Udeni vai citos Skidrumos.

Lerice paredzéta tikai lietoSanai sadzive.

Neizmantojiet ierici nekadiem citiem mérkiem, tikai paredzétas lietoSanas mérkiem, kas ir noraditi
lietotaja rokasgramata. Nepareiza lietoSana var izraisit iesp&jamus savainojumus.

Izvairities no noplUdes savienotaja

LOgums notirit visas detalas pirms pirmas lietoSanas, vai péc nepiecieSamibas un sekojiet noradijumiem
instrukcijas sadala - aprUpe un tiriSana.

Pirms ierices pievieno$anas elektrotiklam parliecinieties, vai spriegums tikla atbilst uz ierices
noraditajam spriegumam.

Lietojiet téjkannu tikai Gdens uzsildiSanai.

Lietojiet tejkannu tikai uz sausas, plakanas un stabilas virsmas.

Nelaujiet vadam nokaraties no virsmas. Vada garumu iesp&jams saisinat, satinot to vada glabasanas vieta.
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e Tgjkanna, tas pamatne un vads nedrikst saskarties ar karstam virsmam (piemé&ram, plitim).

* Janejausitiek ieslégta tukSa téjkanna, parkarsanas aizsardzibas funkcija to automatiski izslégs.
Saja gadijuma, |aujiet téjkannai 10 minUtes atdzist, lidz piepildat to ar Gdeni.

e Neatveriet vaku laika, kad Gdens varas.

LietoSanas laika, teéjkanna uzkarst. Tapéc nesiet to turot tikai aiz roktura. Vienmér novietojiet téjkannu

vertikali, lai nepielautu, ka no tas izplUst verdosSs Udens.

Parliecinieties, ka téjkannas lietoSanas laika netiek darbinatas vairakas citas elektroierices.

Kontaktligzdas droSinataja minimalais spriegums: 16 A

Energijas patérins izslégta rezZima ir Sads: 0 W

Periods, péc kura iekarta automatiski nonak izslégta rezima, ir §$ads: nav piemérojams.

Lai taupitu energiju un Udeni, iesakam varit tikai tik daudz Odens, cik nepiecieSams. Péc katras

lietoSanas reizes iztuksSojiet téjkannu.
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e Enerdijas patérins izslégta rezima ir $ads: 0,3 W

e Periods, péc kura iekarta automatiski nonak izslégSanas rezima, ir $ads: 3 minUtes.

Péc Siizstradajuma kalposanas miZa beigam neizmetiet to sadzives atkritumos. To var nodot Braun ﬁ
servisa centra vai atbilstosajos savakSanas punktos jUsu valsti.
—

Materiali un piederumi, kas nonak saskaré ar partiku, atbilst EEK Regulai 1935/2004. QI?

Eesti keel - ohutusjuhised

Tahelepanu

Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt taiesti Idbi ning hoidke see edaspidiseks
kasutamiseks alles. Eemaldage pakend ja k6ik sildid ning kérvaldage need kasutuselt n6uetekohaselt.

Tahelepanu

e Seda seadet vdivad kasutada Ule 8-aastased lapsed ja isikud, kellel on vahenenud fiuUsilised voi vaimsed
voimed voi vahesed kogemused ja oskused, kui neile on tagatud jarelevalve voi antud juhised seadme
ohutuks kasutamiseks ja kes moistavad seadme kasutamisest tulenevaid ohte.

e |apsed eitohi seadmega mangida.

e Lapsed eitohiseadet puhastada ega hooldada, v.a juhul kui nad on Ule 8-aastased ja on tagatud padev
jarelevalve.

e Hoidke alla 8-aastased lapsed seadmest ja selle toitekaablist eemal.

e Ohu valtimiseks voib kahjustunud toitekaabli vahetada ainult tootja, volitatud hoolduskeskus véi sarna-
selt kvalifitseeritud isik.

e Kannu voib kasutada ainult koos komplekti kuuluva alusega.

e Kannu Uletditmise korral voib sellest keeva vett valja pritsida.

° Arge kastke triikrauda vette v&i muusse vedelikku.

¢ See seade on mdeldud kasutamiseks ainult kodumajapidamises normaalse koguse té6tlemiseks.

¢ Arge kasutage seadet muul otstarbel kui kasutusjuhendis kirjeldatu. Igasugune vaarkasutus voib
potentsiaalselt pohjustada kahju.

e Viltige pritsmeid pistikule

e Puhastage koik osad enne esimest kasutuskorda voi vastavalt vajadusele jargides hoolduse ja puhasta-
mise osas toodud juhiseid.

e Enne seadme Uhendamist vooluvdrku kontrollige, kas seadmele margitud pinge vastab kohaliku voolu-
vorgu pingele.

e Kasutage veekeetjat ainult vee soojendamiseks.

e Kasutage kannu vaid kuival, tasasel ja kindlal pinnal.

e Jalgige, et toitekaabel ei ripu Ule t6opinna aare. Toitekaabli Uleliigse osa voite keerata juhtmehoidikusse
kannu aluse pohjas.

o Jalgige, et kannu alus, kann ega toitekaabel ei puutu kokku kuuma pinnaga (nt pliidiplaadiga).

o KuilUlitate juhuslikult tihja kannu sisse, |Ulitab Ulekuumenemiskaitse selle automaatselt vélja. Parast
automaatset valjalGlitumist laske kannul enne veega taitmist 10 minutit jahtuda.

e Vee keemise ajal arge avage kannu kaant.
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To6tamise ajal muutub kann kuumaks. Kannu tostmisel hoidke alati sangast kinni. Teisaldamisel hoidke
kannu pUsti ja arge kallutage, muidu voib kuum vesi valja voolata.

Kontrollige, et kannuga samaaegselt ei oleks sisse |Ulitatud liiga palju elektriseadmeid.

Minimaalne kaitseseadme nimivool: 16 A

Energiatarve valjalUlitatud reZiimis on jargmine: 0 W

Ajavahemik, mille jérel seade |Ulitub automaatselt vélja, on jargmine: ei kohaldata.

Energia ja vee sdaastmiseks soovitame keeta ainult nii palju vett kui vaja. TUhjendage veekeetja parast
iga kasutamist.
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Voolutarve véljalUlitatud reziimis on jargmine: 0,3 W
Ajavahemik, mille jarel seade lUlitub automaatselt vélja, on jargmine: 3 minutit.

Toote kasuliku eluea I16pul arge visake seda ara koos olmejaatmetega. Seadme voib kasutuselt ﬁ
korvaldada Brauni teeninduskeskuses voi teie riigi asjakohastes kogumispunktides.
—

(EU) nr1935/2004.

Toiduga kokkupuutumiseks ettendhtud materjalid ja esemed vastavad maarusele l ||?
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